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บทคัดย่อ

	บทความนี้มุ่งศึกษาการถ่ายทอดเวสสันดรชาดก กัณฑ์กุมาร ผ่านบทแหล่

เทศน์มหาชาติในสังคมไทยร่วมสมัย โดยเก็บข้อมูลจากวีดิทัศน์จ�ำนวน 20 ชุด และ

การเก็บข้อมูลภาคสนามในกรุงเทพมหานครระหว่าง พ.ศ. 2559-2562 จ�ำนวน  

10 ครั้ง ผลการศึกษาพบว่าการเทศน์กัณฑ์กุมารในปัจจุบันมีระยะเวลาการเทศน ์

ลดลงเพราะต้องปรับให้สอดคล้องกับวิถีชีวิตของคนเมืองสมัยใหม่ โอกาสในการ

เทศน์เปลี่ยนไปเป็นการเทศน์นอกช่วงเวลาเทศกาลมากขึ้น และกลุ่มคนท่ีเข้าร่วม

พธิเีปลีย่นจากคนในชมุชนใกล้วดัมาเป็นกลุม่คนทีม่คีวามสัมพนัธ์กับหน่วยงานต่างๆ 

ทีจ่ดัเทศน์มหาชาตมิากขึน้ ความเปลีย่นแปลงเหล่านีส่้งผลต่อการเทศน์กัณฑ์กุมาร

ที่มีความยาวมาก ท�ำให้พระผู้เทศน์ต้องเลือกเทศน์เฉพาะเนื้อความส่วนส�ำคัญจาก

ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก ประกอบกับบทแหล่นอกท่ีช่วยขยายความเหล่านั้นให้
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โดดเด่น ตอนทีน่ยิมน�ำมาเทศน์ได้แก่ตอนพระเวสสนัดรบรจิาคพระชาลแีละพระกัณหา 

และตอนที่แสดงการพลัดพรากและคร�่ำครวญของพระเวสสันดร พระนางมัทรี และ

พระชาลีกัณหา การเทศน์มหาชาติยังใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ต่างๆ คือการละความ

และขยายความ การเล่นเสียงและเล่นค�ำ และการเลือกใช้ถ้อยค�ำส�ำนวนท่ีมี

วรรณศลิป์ ประสานกับท�ำนองและศลิปะการเทศน์ เพือ่ช่วยสร้างเอกภาพในการเล่า

เรื่อง สร้างจินตภาพที่แจ่มชัด และเน้นย�้ำภาพจ�ำของตัวละครและเหตุการณ์ในเรื่อง

ให้ประทับในใจผู้ฟัง การประสานวรรณศิลป์เหล่านี้ช่วยส่ือแนวคิดเรื่องทานบารมีท่ี

บ�ำเพ็ญได้ยากยิ่งผ่านอารมณ์สะเทือนใจ ท�ำให้ผู้ฟังเกิดศรัทธาในการท�ำทาน บรรลุ

จดุประสงค์ของพธิกีรรมการเทศน์แม้ว่าจะอยูใ่นบรบิททีป่ระเพณเีปลีย่นแปลงไปจาก

ในอดีต

ค�ำส�ำคัญ:	 บทแหล่เทศน์มหาชาติ; เวสสันดรชาดก; กัณฑ์กุมาร
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The Recitation of Kumara Kanda through Bot 
Lae Thet Mahachat and Faith Building 

through Emotions*
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Abstract

	This article aims to study the recitation of the Kumara Kanda in the 

Vessantara Jataka through Bot Lae Thet Mahachat (Mahachat recitative texts) 

in contemporary Thai society. It is based on a collection of 20 recordings from 

digital sources and data gathered in 10 field surveys in Bangkok during the 

2016-2019 period. The result shows that the duration of the recitation of 

Kumara Kanda has been reduced to accommodate the modern urban lifestyle. 

The ceremony is now held held outside of the traditional season more often 

than previously. Also, the audiences have changed from people in communities 

near the temple to persons affiliated with the organizations who held the 

ceremony. These changes have resulted in changes in the recitation of the 
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Kumara Kanda, which is quite long. The monk reciters chose significant  

episodes from Rai Yao Maha Vessandon Chadok, a standard text composed 

in Rai for Thet Mahachat recitation, and  ‘Lae Nork’, oral texts composed in 

Klon, to narrate major scenes of Kumara Kanda, i.e. the donation of Jali and 

Kanha and the separation and lamentation of Vessantara, Maddi, Jali and 

Kanha. The recitation is elaborated with several literary techniques including 

the omission and addition of detail, the use of alliteration and word play, and 

the use of poetic expressions. These literary techniques are coupled with 

special melodies to create unity in the narration, invoke vivid images, and 

highlight memorable traits of characters and scenes in the minds of the  

audience. This interplay helps convey the Buddhist concept of heroic generosity 

through aesthetic emotions, inspires faith in the audience, and motivates them 

to make donations, hence accomplishing the goal of the ritual in the context 

of cultural change in Thai society.

Keywords:	Bot Lae Thet Mahachat; Vessantara Jataka; Kumara Kanda
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1. ความน�ำ

	การเทศน์มหาชาติถือเป็นพิธีกรรม1 ท่ีส�ำคัญพิธีหนึ่งในสังคมไทยท่ีนับถือ

พระพุทธศาสนา มีแก่นส�ำคัญเป็นคติความเชื่อว่าหากผู้ใดได้ฟังเทศน์มหาชาติ คือ

เรื่องเวสสันดรชาดก ครบท้ัง 13 กัณฑ์รวม 1 พันคาถาภายใน 1 วัน 1 คืน เมื่อสิ้น

ชวีติจะได้ไปเกดิในสคุตภิมูแิละเกิดทนัศาสนาพระศรอีารยิเมตไตรย คนไทยในอดีต

จึงสืบทอดพิธีกรรมนี้เป็นประเพณีมาถึงปัจจุบัน 

	บทแหล่เทศน์มหาชาติเป็นตัวบทวรรณคดีท่ีใช้อ่านเป็นท�ำนองในประเพณี

เทศน์มหาชาติ ปัจจุบันเรียกวิธีการอ่านเป็นท�ำนองนี้ว่า “แหล่” (นันทา ขุนภักดี, 

2559: 166) พระครูโฆสิตธรรมากร (สัมภาษณ์, 3 มีนาคม 2562) พระนักเทศน์และ

ครูสอนเทศน์มหาชาติได้อธิบายว่า ค�ำว่า “แหล่” ยังอาจขยายเป็น “แหล่เทศน์” เพื่อ

ให้ชัดเจนว่าเป็นการแสดงพระธรรมเทศนา 

	คติและพิธีกรรมดังกล่าวท�ำให้เกิดตัวบทมหาชาติส�ำนวนต่างๆ จ�ำนวนมาก

ทัง้ในราชส�ำนกัและในหมูช่าวบ้าน เรยีกว่า “บทแหล่เทศน์มหาชาต”ิ เมือ่ พ.ศ. 2453 

กรมศึกษาธิการได้คัดเลือกบทแหล่เทศน์มหาชาติร่ายยาวของกวีสมัยรัตนโกสินทร์

ที่แต่งไว้ดีเด่น รวมพิมพ์เป็นฉบับร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก และให้ใช้เป็นฉบับ

มาตรฐานส�ำหรบัเทศน์เป็นท�ำนองโดยท่ัวไปซึง่สืบต่อกันมาถงึปัจจบุนั บทแหล่เทศน์

มหาชาติร่ายยาวนี้ในหมู่พระนักเทศน์มหาชาติเรียกว่า “บทแหล่ใน” หมายถึงบท

แหล่เทศน์ที่ด�ำเนินความตามเนื้อหาในพระคัมภีร์เวสสันดรชาดก2 นอกจากนี้ ยังมี

	 1 พจนานุกรมศัพท์สังคมวิทยา ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2524: 314) นิยามค�ำว่า 
“พิธีกรรม” ว่า เป็นแบบอย่างของพฤติกรรมท่ีก�ำหนดไว้ด้วยกฎเกณฑ์หรือธรรมเนียม
ประเพณีให้กระท�ำ และเพื่อให้มีความขลัง ในสังคมแบบด้ังเดิมจึงมักถือว่าถ้าท�ำพิธีกรรม
อย่างถูกต้องเคร่งครัด ยิ่งจะเป็นที่พอใจแก่เทพเจ้า ถ้าท�ำผิดพลาดหรือไม่ท�ำ เทพเจ้าก็จะ
ท�ำโทษ พิธีกรรมอาจปรากฏในรูปแบบการเต้นร�ำท�ำเพลง การสังเวย ฯลฯ มีการสวด การ
ขับร้อง หรือการแห่แหน พร้อมอุปกรณ์เครื่องยศและสัญลักษณ์ต่างๆ ประกอบ
	 2 มหาชาติฉบับภาษาไทยทั้งหมดแปลมาจากอรรถกถามหาเวสสันดรชาดก ซึ่ง
ประกอบด้วยเนื้อความที่ประพันธ์เป็นร้อยกรอง หรือที่เรียกว่า “คาถา” และเนื้อความร้อย
แก้วท่ีอรรถกถาจารย์ในลังการจนาขยายความในราวพุทธศตวรรษท่ี (สุภาพรรณ ณ บาง
ช้าง, 2524: 5-13) แต่โดยทั่วไป พระผู้เทศน์มหาชาติถือกันโดยปริยายว่ามหาชาติภาษา
ไทยเป็นเรือ่งท่ีมาจากคัมภร์ีเวสสนัดรชาดก ในงานวจิยันีจ้งึอนโุลมกล่าวถงึ เวสสนัดรชาดก 
เพื่อคงเค้าของธรรมเนียมแบบไทยดังกล่าวไว้
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ตัวบทมุขปาฐะท่ีพระผู้เทศน์น�ำเรื่องราวต่างๆ นอกเหนือจากพระคัมภีร์เวสสันดร

ชาดกมาแต่งเป็นกลอน เพื่อใช้ส�ำหรับเทศน์แทรกระหว่างบทแหล่เทศน์ท่ีเป็นร่าย

ยาวเพื่อสร้างสีสันซึ่งเรียกกันว่า “บทแหล่นอก” ในอดีตมีธรรมเนียมแทรกบทแหล่

นอกในการเทศน์กัณฑ์มหาพนและกัณฑ์มหาราช ในกณัฑ์มหาพนนยิมแทรกในการ

พรรณนาป่าของอัจจุตฤๅษี ส่วนกัณฑ์มหาราชนิยมแทรกในช่วงพรรณนาบายศรีท่ี

พระเจ้ากรุงสญชัยจัดขึ้นสมโภชสองกุมาร บทแหล่นอกนี้ถือเป็นเครื่องสร้างความ

สนุกสนานและแสดงฝีมือของพระผู้เทศน์ จนมีค�ำเรียกโดยเฉพาะว่า “เครื่องเล่น

มหาพน” และ “เครื่องเล่นมหาราช”3

	ในมหาชาตทิัง้ 13 กัณฑ์ กัณฑ์กุมารเป็นกัณฑ์ส�ำคญักัณฑ์หนึง่ มเีหตกุารณ์

บ�ำเพญ็บตุรทานอนัแสดงทานบารมซีึง่เป็นหวัใจของเวสสันดรชาดก มบีทพรรณนา

คร�ำ่ครวญทีล่กึซึง้กินใจของพระเวสสนัดร พระนางมทัร ีและสองกุมาร จนเป็นทีจ่ดจ�ำ

แพร่หลายและมกีารตดัตอนส่วนหนึง่ไปใช้เป็นแบบเรยีนระดับมธัยมศกึษา นอกจากนี้

บทแหล่เทศน์ของกัณฑ์กุมารในฉบับร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกยังเป็นกัณฑ์ที่มี

เนื้อความยาวที่สุดด้วย

	ปัจจบุนั การเทศน์มหาชาตเิปลีย่นแปลงไปจากเดิมหลายด้าน กล่าวคือ การ

เทศน์มหาชาติมีระยะเวลาสั้นลง ท้ังยังนิยมจัดในโอกาสพิเศษอื่นๆ นอกเหนือจาก

จัดในช่วงเวลาออกพรรษาตามประเพณีด้ังเดิม บทความนี้จึงมุ ่งวิเคราะห์การ

ถ่ายทอดบทแหล่เทศน์มหาชาตกัิณฑ์กุมารในสงัคมไทยร่วมสมยั โดยได้รวบรวมข้อ

มูลวีดิทัศน์ที่มีผู้บันทึกการเทศน์มหาชาติกัณฑ์กุมารไว้จ�ำนวน 20 ชุด ประกอบกับ

ข้อมูลบริบทพิธีกรรมที่เก็บเพิ่มจากภาคสนามในกรุงเทพมหานครระหว่าง พ.ศ. 

2559-2562 จ�ำนวน 10 ครั้ง รวมเป็นข้อมูลการเทศน์กัณฑ์กุมารจ�ำนวน 30 ชุด มี

จ�ำนวนพระผูเ้ทศน์ 16 รปู ประกอบกบัผูว้จิยัได้มโีอกาสเข้าสงัเกตการณ์ใน “โครงการ

ฝึกอบรมการเทศน์มหาชาตทิ�ำนองหลวง รุน่ท่ี 5” โดยชมรมนกัเทศน์มหาชาตทิ�ำนอง

หลวงซึ่งแผนงานพัฒนาศักยภาพพระนักเผยแผ่ธรรมะ คณะสงฆ์กรุงเทพมหานคร

จดัขึน้ท่ีวดัสุวรรณารามราชวหิาร เขตบางกอกน้อย กรงุเทพมหานคร เมือ่วนัที ่5-11 

	 3 ตวัอย่างแหล่นอกทีม่กี�ำกบัไว้ว่าเป็นเครือ่งเล่นกณัฑ์มหาพนและเครือ่งเล่นกัณฑ์
มหาราชดูในหนังสือ ประชุมเครื่องเล่นมหาชาติ ของหรีด เรืองฤทธิ์ (2504)
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มีนาคม พ.ศ. 2561 ซึ่งมีพระผู้เทศน์เข้าร่วมอบรมประมาณ 80 รูป จึงได้น�ำข้อมูล

เก่ียวกับศิลปะการเทศน์มาประกอบการอภิปรายด้วย วัตถุประสงค์การศึกษาคือ

วเิคราะห์วธิกีารถ่ายทอดกณัฑ์กุมารผ่านบทแหล่เทศน์มหาชาต ิและวเิคราะห์ความ

สัมพันธ์ระหว่างการสร้างอารมณ์สะเทือนใจกับการสร้างศรัทธาให้แก่ผู้ฟัง ผลการ

ศึกษาแสดงให้เห็นวิธีการถ่ายทอดกัณฑ์กุมารผ่านบทแหล่เทศน์มหาชาติในสังคม

ไทยร่วมสมยั และแสดงความสมัพนัธ์ระหว่างวรรณศลิป์ในวรรณคดีโบราณกับศิลปะ

การเทศน์เพื่อสื่ออารมณ์สะเทือนใจที่ช่วยสร้างศรัทธาในพิธีกรรม

2. ความเปลี่ยนแปลงของการเทศน์มหาชาติในสังคมไทยร่วมสมัย

	การเทศน์มหาชาตใินสงัคมไทยร่วมสมยัมรีปูแบบการเทศน์หลกัๆ อยู ่2 แบบ 

คือการเทศน์แบบเรียงกัณฑ์และการเทศน์แบบประยุกต์ การเทศน์แบบเรียงกัณฑ์

เป็นการเทศน์ท่ีพระผู้เทศน์ต่างๆ จะเทศน์ทีละกัณฑ์จนครบ 13 กัณฑ์ โดยใช้ร่าย

ยาวมหาเวสสนัดรชาดกเป็นตวับทหลกั การเทศน์รปูแบบนีเ้ป็นรปูแบบตามประเพณี

ที่คุ้นเคยกันทั่วไป อีกแบบหนึ่งเรียกว่าการเทศน์แบบประยุกต์ เป็นการเทศน์สรุป

เรื่องเวสสันดรชาดก โดยใช้เวลา 2-4 ชั่วโมง และมักมีพระผู้เทศน์จ�ำนวน 2-3 รูป 

ตัวบทที่ใช้เป็นหลักคือบทแหล่นอกท่ีเล่าเรื่องเวสสันดรชาดกตามที่พระผู้เทศน์

สืบทอดมา ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกเก็บข้อมูลเฉพาะการเทศน์แบบเรียง

กัณฑ์ เพื่อมุ่งวิเคราะห์ลักษณะการถ่ายทอดกัณฑ์กุมารโดยเฉพาะ 

ข้อมูลท่ีใช้ศึกษามาจากวีดิทัศน์ท่ีผู ้บันทึกไว้และเปิดให้เข้าชมได้เป็น

สาธารณะ (Public) จ�ำนวน 20 ชุด เป็นการเทศน์ท่ีไม่ได้ใช้ประกอบการแสดงอื่น 

และเป็นข้อมูลที่สมบูรณ์ บันทึกตั้งแต่เริ่มต้นเทศน์จนจบ มีระยะเวลาประมาณ 30 

นาที ถึง 1 ชั่วโมง 20 นาที ข้อมูลวีดิทัศน์ท้ังหมดท่ีเลือกมาศึกษาสามารถระบุชื่อ

ของพระผู้เทศน์ได้ 

	อนึ่ง การเทศน์มหาชาติส่วนใหญ่มักไม่ได้ระบุชื่อพระผู้เทศน์แต่ละกัณฑ์ให้

ทราบล่วงหน้า แต่จากการเกบ็ข้อมลูภาคสนาม ผูว้จิยัพบว่าการเทศน์กัณฑ์กุมารซึง่

เป็นกัณฑ์ส�ำคัญ ผูจ้ดังานมกันมินต์พระผูเ้ทศน์ทีม่ชีือ่เสยีงมาเทศน์ โดยในแต่ละท้อง
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ที่จะมีพระผู้เทศน์ที่ได้รับนิมนต์เป็นประจ�ำอยู่ 3-4 รูป ในพื้นที่กรุงเทพมหานครมี

พระท่ีมกัได้รบันมินต์ให้เทศน์กณัฑ์กุมาร เช่น พระเทพวสุิทธดิิลกแห่งวดัสามพระยา

วรวิหาร และพระครูมงคลธรรมภาณแห่งวัดเสมียนนารี พระอารามหลวง ซึ่งพระ 

ผู้เทศน์ทั้ง 2 รูปเป็นครูสอนเทศน์มหาชาติท่ีมีชื่อเสียงในเขตกรุงเทพมหานครด้วย 

ข้อมูลท่ีผู้วิจัยเก็บจากภาคสนามในกรุงเทพมหานคร จึงปรากฏว่ามีพระทั้ง 2 รูป

เทศน์มากกว่ารูปอื่น

	ข้อมูลการเทศน์มหาชาติที่ผู้วิจัยรวบรวมได้ทั้ง 30 ชุด4 มีรายละเอียดดัง

ตารางต่อไปนี้

	 4 การอ้างอิงข้อมูลที่ใช้ศึกษาตลอดบทความนี้จะใช้ตามล�ำดับท่ีปรากฏในตาราง
เป็นส�ำคัญ
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ตารางที่ 1 

ข้อมูลวีดิทัศน์การเทศน์กัณฑ์กุมารที่ใช้ในการวิเคราะห์ (เรียงตามพระผู้เทศน์)
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ตารางที่ 2 

ข้อมูลการเทศน์กัณฑ์กุมารจากการเก็บข้อมูลภาคสนาม 
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	ผูว้จิยัพบว่าการเทศน์มหาชาตใินสงัคมไทยร่วมสมยัเปลีย่นแปลงไปจากอดีต 

แยกได้เป็น 3 ด้าน ได้แก่ ความเปลีย่นแปลงด้านระยะเวลาในการเทศน์ ด้านโอกาส

ในการเทศน์ และด้านผู้จัดเทศน์และผู้เข้าร่วมฟังเทศน์ มีรายละเอียดดังนี้

2.1 ความเปลี่ยนแปลงด้านระยะเวลาในการเทศน์

	การจัดประเพณีเทศน์มหาชาติมีคติว่าต้องเทศน์ให้จบภายใน 1 วัน 1 คืน 

หรอือาจอนโุลมให้แบ่งเป็น 2 วนัได้ แต่ต้องเทศน์คาถาพนัให้จบภายในวนัเดียว การ

เทศน์ในอดีตมักเริ่มตอนย�่ำรุ่งเรื่อยไปและหยุดพักในช่วงเพลจึงหยุดพัก แล้วเทศน์

ต่อตอนบ่ายไปจนค�ำ่ หรอืบางแห่งก็เทศน์ไปจนถงึเทีย่งคนืหรอืจวนรุง่ของอกีวนัหนึง่ 

(สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 2524: 70-71) 

	ผู้วิจัยส�ำรวจพบว่าการจัดเทศน์มหาชาติในปัจจุบันยังมุ่งด�ำเนินตามคติเดิม 

คือเทศน์ให้จบในระยะเวลา 1-2 วัน แต่ระยะเวลาการเทศน์แต่ละกัณฑ์ลดลง โดย

ทั่วไปนิยมเทศน์ประมาณวันละ 6-8 ชั่วโมง และนิยมจัดในวันเสาร์อาทิตย์ เพื่อให้

สอดคล้องกับวถิชีวีติของผูฟั้งทีส่่วนใหญ่เปลีย่นแปลงท�ำงานในวนัจนัทร์ถงึศกุร์และ

ไม่ได้ผูกพันอยู่กับวัดโดยตลอด การเทศน์ส่วนใหญ่เริ่มตั้งแต่ 08.00 หรือ 09.00 ถึง

ประมาณ 17.00 น. ใช้เวลาเทศน์กัณฑ์ละ 30 นาทีถึง 1 ชั่วโมง 30 นาที

ผู้วิจัยยังพบว่าการเทศน์เกือบทั้งหมดไม่ได้เทศน์เป็นท�ำนองโดยตลอด แต่

มีแหล่สลับกับการพูดสรุปความบ้าง โดยเป็นการกล่าวถึงเจ้าภาพ ให้พร หรือแทรก

ค�ำอธิบายและค�ำสอน เพื่อให้การเทศน์ไม่ราบเรียบเกินไปนัก ท�ำให้พระผู้เทศน์มี

ปฏสิมัพนัธ์กับผูฟั้ง และอาจเป็นการพกัเสยีงของพระผูเ้ทศน์ด้วย ท�ำให้ระยะเวลาที่

จะเทศน์เป็นท�ำนองลดลง ในข้อมูลการเทศน์กัณฑ์กุมาร 30 ชุด ผู้วิจัยพบว่าพระ 

ผูเ้ทศน์ใช้เวลาพดูบรรยายเป็นร้อยแก้วเป็นสดัส่วนประมาณร้อยละ 20-30 หากเทศน์ 

40 นาที ก็จะพูดบรรยายประมาณ 5-15 นาที เทศน์ประมาณ 1 ชั่วโมง ก็จะพูด

บรรยายประมาณ 10-20 นาท ีและเทศน์ประมาณ 1 ชัว่โมง 30 นาที ก็จะพดูบรรยาย

ประมาณ 20-30 นาที
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ด้วยเหตุท่ีระยะเวลาการเทศน์ลดลง มหาชาติกัณฑ์ท่ีมีเนื้อความยาว ได้แก่ 

กัณฑ์กุมาร กัณฑ์ทานกัณฑ์ กัณฑ์ชูชก กัณฑ์กุมาร กัณฑ์มัทรี และกัณฑ์มหาราช 

จงึต้องปรบัลดเนือ้ความทีน่�ำมาเทศน์เพือ่ให้สอดคล้องกับระยะเวลาท่ีลดลงด้วย โดย

เฉพาะอย่างยิง่กัณฑ์กุมารซึง่เป็นกัณฑ์ทีม่เีนือ้ความยาวท่ีสดุ จ�ำเป็นต้องละเนือ้ความ

ออกไปหลายส่วน ดังท่ีพระราชธรรมวาที (ข้อมูลวีดิทัศน์ชุดที่ 11: 13.30-14.00) 

อธบิายให้ผูฟั้งทราบว่าการเทศน์กณัฑ์กุมารนัน้ หากเทศน์เป็นท�ำนองอย่างครบถ้วน 

ต้องใช้เวลาถึง 3 ชั่วโมง ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นว่าความเปลี่ยนแปลงด้านเวลา

มีผลต่อตัวบทแหล่เทศน์กัณฑ์กุมารโดยตรง

2.2 ความเปลี่ยนแปลงด้านโอกาสในการเทศน์

	ผู ้วิจัยพบว่ามีความเปลี่ยนแปลงด้านโอกาสการจัดเทศน์มหาชาติ เดิม

ประเพณีเทศน์มหาชาตินิยมจัดในช่วงออกพรรษาหลังฤดูเก็บเก่ียว ประมาณเดือน 

12 ส่วนการจัดนอกเทศกาลและมีวัตถุประสงค์เป็นการเฉพาะมีปรากฏอยู่บ้าง เช่น

ในเรื่อง ขุนช้างขุนแผน กล่าวถึงการจัดเทศน์ในช่วงเทศกาลสารทเพื่อเรี่ยไรเงินเข้า

วัด ดังความว่า 

	 อยู่มาปีระกาสัปตศก 		 ทายกในเมืองสุพรรณนั่น 

ถึงเดือนสิบจวนสารทยังขาดวัน 	 คดิกนัจะมเีทศน์ด้วยศรทัธา 

(เสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน, 2545: 53-54) 

	ในเรือ่ง นริาศหนองคาย ของหลวงพฒันพงศ์ภกัดี (ทมิ สุขยางค์) (2498: 22) 

กล่าวถงึเจ้าพระยามหินทรศกัด์ิธ�ำรงเมือ่ครัง้เป็นพระยาราชสภุาวดีได้คุมทพัไปปราบ

ฮอ่ทีเ่มืองหนองคาย ถึงเดอืนสบิเอด็เปน็ฤดนู�้ำหลาก จงึพักทพัทีส่ระบุร ีระหวา่งนั้น

ถึงวันคล้ายวันสวรรคตของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เจ้าพระยา 

มหนิทรศกัด์ิธ�ำรงจงึให้จัดเทศน์มหาชาตใินค่ายทพั เพือ่อทุศิถวายเป็นพระราชกุศล 

พร้อมทั้งจุดดอกไม้ไฟเป็นการฉลอง เทศน์ครบท้ัง 13 กัณฑ์และยุติในตอนพลบค�่ำ 
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อย่างไรก็ตาม การจัดเทศน์มหาชาติในโอกาสพิเศษนี้พบหลักฐานไม่มากนัก

	ปัจจุบัน การจัดเทศน์มหาชาตินอกเทศกาลมีมากขึ้นอย่างเห็นได้ชัด โดย

เฉพาะเทศน์มหาชาติที่จัดโดยหน่วยงานต่างๆ ทั้งภาครัฐและเอกชนเนื่องในโอกาส

พิเศษ เช่น การจัดเทศน์มหาชาติในโอกาสที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยก่อตั้งมาครบ

รอบ 100 ปี เมื่อวันที่ 20-22 พฤษภาคม พ.ศ. 2560 หรือโครงการ “เทศน์มหาชาติ 

13 กัณฑ์ 1,000 พระคาถา” ซึ่งมูลนิธิโรงพยาบาลราชวิถี และชมรมพุทธศาสน์โรง

พยาบาลราชวิถีร่วมกันจัดขึ้นเพื่อสมทบทุนสร้างอาคารศูนย์การแพทย์ราชวิถี เมื่อ

วนัท่ี 23-24 สงิหาคม พ.ศ. 2561 วตัถปุระสงค์ของการเทศน์มหาชาตใินโอกาสพเิศษ

เหล่านี้มีทั้งเรี่ยไรเงินส�ำหรับสร้างอาคารหรือจัดกิจกรรมสาธารณกุศล เพื่อสืบสาน

ประเพณีไทยในสถานศึกษา เพื่อส่งเสริมการเผยแพร่ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา 

หรอืเพือ่เฉลมิพระเกียรตพิระมหากษตัรย์ิหรอืพระบรมวงศ์ ผูฟั้งในงานเทศน์ประเภท

นี้จึงเปลี่ยนแปลงไปจากการเทศน์ในชุมชมแบบดั้งเดิมด้วย

2.3 ความเปลี่ยนแปลงด้านผู้จัดเทศน์และผู้เข้าร่วมฟังเทศน์

	เดิมการจัดเทศน์มหาชาติมักมีศูนย์กลางอยู่ที่วัดและชุมชนรอบวัด ในเสภา

เรือ่งขนุช้าง-ขนุแผน กล่าวถงึการแบ่งหน้าทีจ่ดัเครือ่งกัณฑ์เทศน์ระหว่างคนในชมุชน

ละแวกเดียวกันว่า 

	 พระมหาชาติทั้งสิบสามกัณฑ์	 วดัป่าเลไลยนัน้วนัพระหน้า 

ตาปะขาวเถ้าแก่แซ่กันมา 		  พร้อมกนันัง่ปรกึษาทีว่ดันัน้ 

บ้างก็รับทศพรหิมพานต์ 		  บ้างก็รับเอาทานกัณฑ์นั่น 

ที่ลูกดกรับชูชกกัณฑ์กลางวัน 		 ให้ยายศรีประจันกัณฑ์มัทรี 

(เสภาเรื่องขุนช้างขุนแผน, 2545: 53-54) 

	ปัจจบุนั หน่วยงานภาครฐัและเอกชนมบีทบาทในการจดัเทศน์มหาชาตมิาก

ขึน้ จากท่ีผูว้จิยัสังเกตในภาคสนามและจากเอกสารประชาสมัพนัธ์งานเทศน์มหาชาติ
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ต่างๆ พบว่าหน่วยงานผูจ้ดัเหล่านีม้ทีัง้ท่ีรบัเป็นเจ้าภาพการเทศน์มหาชาตติลอดทัง้

งาน หรือรับเป็นเจ้าภาพเฉพาะกัณฑ์ กลุ่มผู้เข้าร่วมฟังเทศน์ก็มักมาร่วมฟังเทศน์

เฉพาะในกัณฑ์ท่ีหน่วยงานของตนเป็นเจ้าภาพ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ฟังจึงเป็น

ความสัมพันธ์ตามกลุ่มอาชีพ หรือเป็นคนรู้จักที่เชิญชวนกันมาท�ำบุญโดยอาจไม่ได้

อยูร่่วมในชมุชนเดียวกัน ต่างจากการจดัเทศน์มหาชาตใินอดีตท่ีผูฟั้งส่วนใหญ่มกัจะ

อาศัยอยู่ในชุมชนเดียวกันหรือใกล้เคียงวัด

	ผู้วิจัยสังเกตพบว่าในการจัดเทศน์ของหน่วยงานราชการและเอกชนเหล่านี้ 

พระผูเ้ทศน์เน้นการเทศน์บทแหล่เทศน์ทีถ่่ายทอดเวสสันดรชาดกมากกว่าจะน�ำเนือ้

หาอื่นๆ เช่น วรรณคดี นิทาน หรือมุกตลกมาสอดแทรกเป็นแหล่นอกตามอย่างที่

เคยปรากฏในงานเทศน์มหาชาติท่ีชุมชนเป็นผู้จัด หรือหากจะถ่ายทอดเนื้อหาอื่นๆ 

ก็มักเป็นค�ำสอนหรือให้พรเป็นหลัก นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังสังเกตว่าพระผู้เทศน์มัก

อธิบายแทรกเรื่องขนบธรรมเนียมในการฟังเทศน์มหาชาติ เช่นอธิบายว่ากัณฑ์ที่

ก�ำลงัเทศน์อยูม่เีนือ้หาตอนใดเป็นตอนส�ำคญั ตวัละครในเรือ่งมลีกัษณะเด่นอย่างไร 

หรอืสอดแทรกคตคิวามเชือ่ว่าการฟังเทศน์กัณฑ์นัน้ๆ หรอืแหล่ทีพ่ระก�ำลงัเทศน์นัน้

มีอานิสงส์อย่างไร

	ความเปลี่ยนแปลงท้ัง 3 ประการข้างต้นมีผลต่อการถ่ายทอดกัณฑ์กุมาร 

ท�ำให้พระผู้เทศน์เลือกตัวบทบางส่วนมาถ่ายทอดเพื่อให้สอดคล้องกับเวลาและ

โอกาส ดังผู้วิจัยจะได้วิเคราะห์ต่อไป

3. การถ่ายทอดกัณฑ์กุมารผ่านบทแหล่เทศน์มหาชาติ
	

นอกจากค�ำ “แหล่” จะใช้เรยีกวธิกีารอ่านเวสสนัดรชาดกเป็นท�ำนอง และเป็น

ค�ำเรียกตัวบทส�ำหรับอ่านแล้ว ยังเป็นค�ำเรียกเนื้อหาตอนหนึ่งๆ ในร่ายยาวมหา

เวสสันดรชาดกซึง่ลงท้ายด้วยค�ำว่า “แล” หรอื “นัน้แล” ด้วย เช่นในกัณฑ์กุมารมเีนือ้

ความ 22 แหล่ หมายถึงมีเนื้อความอยู่ 22 ตอน 
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การจ�ำแนกเนื้อเรื่องแต่ละกัณฑ์เป็นตอนท่ีเรียกว่าแหล่นี้เป็นขนบส�ำคัญใน

การถ่ายทอดเวสสันดรชาดกท่ีปรากฏเค้ามาตั้งแต่กาพย์มหาชาติซึ่งแต่งขึ้นตั้งแต่

สมยัอยธุยา5 พระผูเ้ทศน์จะเลอืกถ่ายทอดตามเนือ้หาของแหล่ทีม่ปีรากฎในร่ายยาว

มหาเวสสันดรชาดก แหล่นอกท่ีแต่งขึ้นใหม่เพื่อเล่าเรื่องเวสสันดรชาดกก็นิยมเล่า

เนื้อหาตามที่มีในแหล่ตอนนั้นๆ อีกทั้งยังมี “แหล่ส�ำคัญ” ที่เป็นที่รู้จักและนิยมน�ำมา

เทศน์ทุกครั้งด้วย แหล่ส�ำคัญเหล่านี้เป็นขนบท่ีสืบทอดกันมาแบบมุขปาฐะ มิได้มีผู้

ใดก�ำหนดแน่ชัด แต่เป็นที่รับรู้กันทั้งในหมู่พระผู้เทศน์และชาวบ้านผู้ฟัง ดังใน

บทความเรื่อง “ประเพณีมีเทศน์มหาชาติ” ของเสฐียรโกเศศ (2540: 29-31) และ

บทความของสถิตย์ เสมานิล (2539: 120) ได้กล่าวถึงตัวอย่างชื่อแหล่ท่ีนิยมเทศน์

กันในอดีต เช่น แหล่หญิงหม้ายในกัณฑ์ทานกัณฑ์ แหล่พราหมณ์ตีเมียและแหล่สิบ

สองภาษาในกัณฑ์ชูชก และแหล่ยานนาวาในกัณฑ์กุมาร

	ในการเทศน์กัณฑ์กุมาร พระผู้เทศน์ไม่ได้น�ำเนื้อหาทั้ง 22 แหล่มาถ่ายทอด

ทั้งหมดเนื่องจากมีเวลาจ�ำกัด ผู้วิจัยพบว่ามีเนื้อหาที่นิยมน�ำมาเทศน์ 3 ตอน ได้แก่ 

แหล่ที ่2 “แหล่พระนางมทัรฝัีน” แหล่ท่ี 13 “แหล่ยานนาวา” และแหล่ท่ี 22 “แหล่สอง

กุมารสั่งความ” 

การเทศน์แหล่ส�ำคัญทั้ง 3 แหล่ข้างต้นมักมีการเทศน์แหล่อื่นๆ ท่ีเป็น

เหตกุารณ์ต่อเนือ่งกันประกอบด้วย เพือ่ให้เนือ้ความสมบรูณ์หรอืชใูห้แหล่ส�ำคัญโดด

เด่นยิ่งขึ้น ผู้วิจัยขอแสดงแหล่ทั้งหมดของกัณฑ์กุมารในรายชื่อด้านล่าง โดยแหล่

ส�ำคัญท้ัง 3 แหล่ท�ำชื่อเป็นตัวหนา แหล่อื่นท่ีพบว่านิยมน�ำมาเทศน์ประกอบจะขีด

เส้นใต้ชื่อ ได้แก่แหล่ที่ 1 3 4 5 6 7 8 9 10 11 และ 12 ส่วนแหล่ที่พบว่าไม่นิยมน�ำ

มาเทศน์จะท�ำชื่อเป็นตัวอักษรปกติ ได้แก่แหล่ท่ี 14 15 16 17 18 19 20 และ 21 

ดังนี้

แหล่ที่ 1 แหล่ต้น

แหล่ที่ 2 แหล่พระนางมัทรีฝัน

แหล่ที่ 3 แหล่พระนางมัทรีทูลขอให้พระเวสสันดรท�ำนายฝัน

	 5 ดกูารจ�ำแนกเนือ้หาของกัณฑ์กุมารเป็นแหล่ได้ในหนงัสอื วรรณกรรมสมยัอยธุยา 
เล่ม 1 (2540: 512-533)
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แหล่ที่ 4 แหล่พระเวสสันดรท�ำนายฝัน

แหล่ที่ 5 แหล่ชูชกเข้าพระอาศรม

แหล่ที่ 6 แหล่พระเวสสันดรต้อนรับชูชก

แหล่ที่ 7 แหล่ชูชกทูลขอสองกุมาร

แหล่ที่ 8 แหล่พระเวสสันดรขอให้ชูชกรอพระนางมัทรี

แหล่ที่ 9 แหล่พระเวสสันดรขอให้ชูชกพาสองกุมารไปหาพระเจ้ากรุงสญชัย

แหล่ที่ 10 แหล่สองกุมารหนีไปซ่อนอยู่ในสระบัว

แหล่ที่ 11 แหล่ชูชกตัดพ้อพระเวสสันดร

แหล่ที่ 12 แหล่พระเวสสันดรตามหาสองกุมาร

แหล่ที่ 13 แหล่ยานนาวา

แหล่ที่ 14 แหล่พระเวสสันดรบริจาคสองกุมารให้เป็นทาน

แหล่ที่ 15 แหล่อัศจรรย์ในปิยบุตรทานของพระเวสสันดร

แหล่ที่ 16 แหล่พระชาลีวิงวอนพระเวสสันดร

แหล่ที่ 17 แหล่พระชาลีปรับทุกข์กับพระกัณหา

แหล่ที่ 18 แหล่พระเวสสันดรหวั่นไหวด้วยวิตกถึงสองกุมาร

แหล่ที่ 19 แหล่พระชาลีทูลลา

แหล่ที่ 20 แหล่พระนางกัณหาทูลลา

แหล่ที่ 21 แหล่พระเวสสันดรฟังทูลลา 

แหล่ที่ 22 แหล่สองกุมารสั่งความ

	แหล่ท่ีนยิมน�ำมาเทศน์จ�ำแนกลกัษณะเนือ้หาได้เป็น 2 กลุม่ ได้แก่ กลุม่ “แหล่

ยานนาวา” ซึ่งมุ่งน�ำเสนอแนวคิดเรื่องทานบารมี และ กลุ่ม “แหล่พระนางมัทรีฝัน” 

และ “แหล่สองกุมารส่ังความ” ซึ่งมุ่งน�ำเสนอความโศกของตัวละคร มีรายละเอียด

ดังนี้
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3.1 “แหล่ยานนาวา” กับการน�ำเสนอแนวคิดเรื่องทานและทานบารมี

	“แหล่ยานนาวา” เป็นแหล่ล�ำดับที่ 13 กัณฑ์กุมาร เนื้อหาเป็นค�ำพูดของพระ

เวสสันดรเรียกสองกุมารขึ้นจากสระบัว ถือเป็นหัวใจของกัณฑ์กุมาร และเป็น

เหตุการณ์ส�ำคัญในเวสสันดรชาดก เพราะเป็นตอนที่ปมขัดแย้งของเรื่องพัฒนาขึ้น

ถึงจุดสูงสุด คือพระเวสสันดรจะบริจาคบุตรทาน อันเป็นเครื่องยืนยันว่าพระองค์จะ

ได้ส�ำเร็จพระโพธิญาณอย่างแน่นอนด้วยทานบารมีท่ีได้ทรงบ�ำเพ็ญ และแสดงแก่น

เรือ่งของเวสสนัดรชาดกคอืความส�ำคญัของพระโพธญิาณท่ีมเีหนอืสายสมัพนัธ์ทาง

โลก เพราะสามารถช่วยเหลือสัตว์โลกท้ังหลายให้พ้นทุกข์ได้อย่างแท้จริง แหล่นี้ยัง

มธีรรมเนยีมในการเทศน์ทีเ่ปิดโอกาสให้ผูฟั้งได้ท�ำทาน ซึง่เชือ่ว่าเป็นการได้ร่วมกับ

ทานบารมีของพระเวสสันดรด้วย โดยเชื่อมโยงระหว่างแนวคิดเรื่องทานซึ่งเป็นการ

ให้ของบุคคลธรรมดา กับการบ�ำเพ็ญทานบารมีซึ่งเป็นการให้ของพระโพธิสัตว์ที่มุ่ง

สละความผูกพันกับสมบัติทางโลกเพื่อปณิธานในการบรรลุพระโพธิญาณ (อาทิตย์ 

ชรีวณชิย์กุล: 2552, 79-81) การเทศน์แหล่ยานนาวาจงึเป็น “พฤตกิรรมสญัลกัษณ์”6 

ที่ส�ำคัญที่สร้างช่วงเวลาและพื้นท่ีพิเศษในพิธีกรรมท่ีเปลี่ยนความหมายของการให้

ทานโดยท่ัวไปของผู้ฟังเทศน์ให้มีความใกล้เคียงหรือหลอมรวมไปกับการบ�ำเพ็ญ

ทานบารมีของพระโพธิสัตว์

เนือ้ความหลกัของ “แหล่ยานนาวา” เปรยีบพระชาลกัีณหาเป็นเรอืส�ำเภาทอง

ที่พระเวสสันดรใช้พาหมู่สัตว์ข้ามวัฏสงสารไปยังพระนครนิพพานได้ส�ำเร็จ ในขณะ

	 6 พฤติกรรมสัญลักษณ์ เป็นสัญลักษณ์อย่างหนึ่งในพิธีกรรม หมายถึงการกระท�ำ 
ท่าทาง หรือขั้นตอนต่างๆ ในพิธีกรรม ท่ีมีนัยความหมายพิเศษแตกต่างไปจากช่วงเวลา
ปกติ เป็นหนึ่งในแนวคิดท่ีใช้ในการศึกษาพิธีกรรมของวิกเตอร์ เทอร์เนอร์ โดยกล่าวว่า
ความหมายของสัญลักษณ์ในพิธีกรรมนั้นสัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบ และระบบสัญลักษณ์
ในพธิกีรรมนัน้กสั็มพนัธ์กับระบบความหมายในสงัคมท่ีจดัพธิกีรรมนัน้ด้วย (Turner, 1967: 
45-46) ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดเจนของพฤติกรรมสัญลักษณ์ในพิธีกรรมของไทยคือ การอ่าน
ค�ำประกาศอญัเชญิเทวดาในพธิต่ีางๆ การผกูข้อมอืในพธิที�ำขวญั แม้แต่การตดัรบิบิน้เปิด
งานในพิธีการต่างๆ ก็ถือเป็นพฤติกรรมที่มีนัยชัดเจนในตัวเอง
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ที่เรือส�ำเภาธรรมดาของนายพาณิชย่อมอับปางลงเมื่อถูกพายุพัดกระหน�่ำ ความ

เปรยีบนีช่้วยเน้นความส�ำคญัของการบ�ำเพญ็ทานบารมขีองพระเวสสนัดรว่าเป็นสิง่

ยิง่ใหญ่ เพราะเป็นการช่วยผูค้นจ�ำนวนมากให้พ้นทกุข์ มไิด้หวงัประโยชน์เฉพาะตน

เหมือนนายพาณิชทั่วไป ทั้งยังแสดงวาทศิลป์ของพระเวสสันดรท่ีโน้มน้าวให้ท้ัง 

พระชาลกัีณหาเหน็ว่าการเสยีสละครัง้นีม้ใิช่สิง่เปล่าประโยชน์ แต่ท้ังสองกุมารจะได้

เป็นผู้ช่วยเหลือหมู่สัตว์ท้ังหลายร่วมกับพระองค์ด้วย การพรรณนาภาพส�ำเภาทอง

อย่างงดงามวิจิตรจึงเป็นการยกย่องท้ังพระชาลีกัณหา และเชิดชูปณิธานของ 

พระเวสสันดรซึ่งจะได้ประทับเรือส�ำเภาทองนั้นด้วย

ส�ำนวนของเจ้าพระยาพระคลงั (หน) ท่ีใช้เทศน์กันในปัจจบุนัมคีวามดีเด่นยิง่

ในเชิงศิลปะการประพันธ์ โดยเฉพาะการเลือกสรรค�ำเพื่อพรรณนาภาพส�ำเภาของ

นายพาณิชตามอย่างเรือส�ำเภาในสมัยต้นรัตนโกสินทร์อย่างละเอียด แสดงภาพ

ส�ำเภาที่แข็งแรงมั่นคง แต่เมื่อออกทะเลกลับถูกพายุพัดจนเรือแตก ไม่อาจเทียบได้

กับสองกมุารทีเ่ป็นโลกตุตรนาวาซึง่ท�ำด้วยทองและอญัมณ ีเป็นเรอืทีม่ัน่คงแขง็แรง 

แม้ถูกคลื่นพายุคือกิเลสตัณหาคุกคามเท่าใดก็มิได้หวั่นไหว บทแหล่ในของแหล่

ยานนาวาจึงเป็นการใช้วรรณศิลป์มาเชิดชูอุดมคติทางศาสนาได้อย่างโดดเด่น ดัง

ตัวอย่างความว่า

	 ... ส�ำเภาล�ำใดของพาณชิ ซึง่ตกแต่งต่อตดิเป็นกงวาน ประกอบ

ประกบักระดานตอกตรึง ตะปูตะปริงยิงกรึงกระชับชิด พืดเหล็กตีติด

ตอกหมันโซมน�้ำมันชันเคี่ยวแล้วเยียวยา กระดานดาดเป็นดาดฟ้า

จังกอบกว้านสมอขัน เสากระโดงยืนยันยึดด้วยพืดพวนผูกขึง รัดรึง

ตายติดกับเสารอกดูนี่เรี่ยวแรง ... ครั้นได้ฤกษ์แล้วให้เลิกโห่ขึ้นสาม

ลา ยินปืนปากปลาเสียงผางผึงตึงตัง คนการยืนสะพรั่งอยู่พร้อม

เพรียง ... ครั้นบังเกิดลมสลาตันตั้งตีเป็นลูกคลื่นอยู่ครื้นเครง ส�ำเภา

ก็โคลงเคลงไปตามคลื่นตื่นเต้น เสากระโดงหักกระเด็นกระดานแตก 

คลื่นใหญ่โยนกระทบกระแทกกระทั่งผะผังผาง ส�ำเภาก็อับปางลงใน

ท่ามกลางทะเลหลวง ... เจ้าจงมาเป็นส�ำเภาทองธรรมชาติ อันนาย
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ช่างชาญฉลาดจ�ำลองท�ำ ด้วยกงแก้วประก�ำตรึงด้วยเพชรแน่นหนา 

แก้วประพาฬแผ่เป็นดาดฟ้าฝาระเบดิเปิดช่องน�ำ้ แก้วไพฑรูย์กระท�ำ

เป็นราโท โมราประดับสลับสลัก กรอบลายรายดอกรักเนาวรัตน์ ฉลุ

ฉลักเป็นรูปสัตว์ภาพเพชรนิลแนม ...

(ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก, 2558: 179)

	ผูว้จิยัพบว่าในข้อมลูการเทศน์ทัง้ 30 ชดุ พระผูเ้ทศน์จะเทศน์แหล่ยานนาวา

ทกุครัง้ และใช้เฉพาะแหล่ใน ไม่ใช้แหล่นอก ทัง้มธีรรมเนยีมว่าผูฟั้ง “แหล่ยานนาวา” 

นิยมลุกขึ้นมาติดกัณฑ์เทศน์หรือถวายปัจจัยแด่พระผู้เทศน์ โดยมีค�ำอธิบายว่าเมื่อ

พระเวสสันดรได้อาศัยสองกุมารเป็น “ส�ำเภา” ข้ามสังสารวัฏไปสู่พระนิพพาน ผู้ที่

ร่วมท�ำบญุในโอกาสนีย่้อมถอืว่าได้ร่วมลงส�ำเภาไปกับพระเวสสนัดรด้วย พระผูเ้ทศน์

ส่วนใหญ่จะย�ำ้ธรรมเนยีมนีเ้สมอ โดยใช้วธิพีดูบรรยายเชญิชวนให้ผูฟั้งมาร่วมท�ำบญุ 

หรือใช้ศิลปะในการ “โห่” ซึ่งเป็นไปตามความในตอนหนึ่งของ “แหล่ยานนาวา” ว่า 

“ส�ำเภานี้ก็มาพาบเพียบเพียงราโท ครั้นได้ฤกษ์แล้วให้เลิกโห่ขึ้นสามลา” (ร่ายยาว

มหาเวสสนัดรชาดก, 2558: 179; ขดีเส้นใต้เน้นโดยผูว้จิยั) เมือ่ถงึเนือ้ความดังกล่าว

พระผู้เทศน์จะโห่ขึ้นหลายครั้ง แต่ละครั้งเปลี่ยนเสียงให้สูงแหลมขึ้นเป็นล�ำดับ และ

ให้ผูฟั้งร่วมรบัเสียงโห่ด้วยค�ำว่า “ฮิว้” พร้อมกัน ถอืเป็นพฤตกิรรมซึง่เป็นสัญลกัษณ์

ส�ำคัญที่ดึงให้ผู้ฟังบ�ำเพ็ญทานร่วมกับการบ�ำเพ็ญทานบารมีของพระโพธิสัตว์ด้วย

 

ภาพที่ 1. ผู้ฟังเทศน์ลุกมาท�ำบุญในระหว่างที่ฟังเทศน์แหล่ยานนาวา

(ภาพถ่ายของผู้วิจัย)
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	ส่วนการเทศน์แหล่อื่นประกอบกับแหล่ยานนาวา พบว่าพระผู้เทศน์จะสรุป

เนือ้ความตอนชชูกทลูขอสองกุมารก่อน โดยนยิมเทศน์แหล่นอกหรอืสรปุความอย่าง

สังเขปสั้นๆ แล้วจึงค่อยเทศน์แหล่ยานนาวาต่อไป

	ผู้วิจัยพบแหล่นอกตอนชูชกทูลขอสองกุมาร 1 ส�ำนวน ซึ่งครอบคลุมเนื้อหา

ตัง้แต่แหล่ที ่5-12 ในร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก บทแหล่นอกชชูกทลูขอสองกุมาร

นี้ยังละเนื้อความจากบทแหล่ในบางส่วน เช่น ละตอนพระชาลีออกไปรับชูชก และ

ตอนพระเวสสนัดรตัง้ราคาค่าไถ่ตวัสองกุมาร ส่วนเนือ้หาส�ำคัญท่ีมตีรงกับบทแหล่ใน

มี 3 ตอน ได้แก่ ตอนชูชกทูลขอสองกุมาร ตอนสองกุมารเดินถอยหลังหนีลงสระบัว 

และตอนชูชกบริภาษพระเวสสันดร ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างจากข้อมูลวีดิทัศน์ชุดที่ 12 

ซึ่งเป็นส�ำนวนเทศน์ของพระครูกิตติธรรมานุยุตแห่งวัดกลาง จังหวัดอุตรดิตถ์ โดย

ผู้วิจัยขีดเส้นใต้เน้นเนื้อหาทั้ง 3 ตอนไว้ ดังนี้

	 จะรวบลัดตัดใจความ		 เทศน์ไปตามกัณฑ์กุมาร

ไอ้เฒ่าสาธารณ์			   ก็กราบกรานองค์พระเวสสันดร

ข้าแต่องค์ผู้ทรงศักดิ์			  ไอ้เฒ่ามนัจนยากจงึหวงัตัง้ใจ

หวังจะมาทูลขอสองพระหน่อไท	 ไปเป็นทาสใช้แม่เมียอมิตตดา

ฝ่ายพระเวสวิเศษสุด			  เธอหมายวิมุติในภายภาคหน้า

มิได้หวั่นพรั่นอุรา			   เมือ่ได้ฟังวาจาเฒ่าฒาจารย์

จึงผันแปรแลดูบุตร			   ให้สิ้นสุดในสงสาร

ในมโนหวังโพธิญาณ		  จึงได้โปรดประทานบุตรหญิงชาย

...................................		  ...................................	

ฝ่ายชาลีและกัณหาหน่อกษัตริย์	 เมื่อได้ฟังตรัสวโรงการ

จึงชวนกัณหาหนีไปพลัน		  สะทกสะท้านด้วยความกลวั

จึงย้อนรอยแล้วถอยหลัง		  เห็นละล้าละลังลงสระบัว

เอาใบบุษบงมาบังเกศี		  แล้วเอาวารีมาบังตัว

หวังจะหลบซ่อนพระปิตุเรศกับพราหมณ์ด้วยความกลัว หนีลงสระบัวเงียบ

หายกันไป
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ฝ่ายชูชกเห็นสองนัดดา		  มาหลบหนีหาย	

จึงตรัสพ้อเป็นข้อภิปราย		  ว่านี่ไฉนไม่เหมือนเขาลือ

ว่าโลกเขาลือกันมาแต่ก่อน		  ว่าพระเวสสันดรเป็นคนซื่อ

ประทานหัตถีจนมีชื่อ		  ผู้คนเลื่องลือในทางทาน

มาประทานบุตรสุดสงสาร		  พระมาโปรดประทานไม่ห่วงใย

จะเอาจริงจริงดูสิกลับมานิ่งมาผลัก	 มายุยุให้ลูกรักมาหลบหนีหาย

มาท�ำเช่นนี้มันจะดีที่ไหน		  ใครจะเชื่อท่านได้เล่าพระเวสสันดร

...................................		  ...................................

จึงเอื้อนโอษฐ์โปรดเมตตา		  อนิจจาพ่อพราหมณ์เอ๋ย

อย่าว่าแต่บุตรสุดที่รักเลย		  โอ้พราหมณ์เอ๋ยเราไม่เสียดาย

ถึงแม้ตัวเราท่านจะเอาเลือดเนื้อ	 เอามีดมาเถือเอาสิเราจะให้

ไอ้ข้อนั้นหนามันไม่เป็นไร		  เพราะเราหมายในพระโพธิญาณ

พระตรัสแล้วพิร�่ำพิไร		  พระตรัสเรียกทรามวัยสองกุมาร

เธอเรียกบุตรสุดสงสาร		  ขึ้นจากริมสถานที่สระบัว

(ข้อมูลวีดิทัศน์ชุดที่ 12: 30.55-49.40)

	เมื่อจบวรรคสุดท้ายว่า “ขึ้นจากริมสถานท่ีสระบัว” แล้ว พระผู้เทศน์ก็เทศน์ 

“แหล่ยานนาวา” ต่อทนัทเีพือ่ให้ข้อความทีพ่ระเวสสนัดรพดูเชือ่มต่อกับบทบรรยาย

เป็นเนื้อเดียวกัน

	เนื้อหาทั้ง 3 ตอนท่ีปรากฏซ�้ำในบทแหล่นอกข้างต้นมีทั้งส่วนท่ีเป็นการ

กระท�ำส�ำคัญของ

ตัวละคร คือชูชกทูลขอสองกุมาร และสองกุมารหนีไปซ่อนท่ีสระบัว ซึ่งจะ

เชื่อมเนื้อความไปยังแหล่ยานนาวา และมีส่วนเสริมที่แสดงลักษณะนิสัยและค�ำพูด

ของชชูกทีดู่หมิน่พระเวสสนัดรอย่างรนุแรง และแสดงลกัษณะนสัิยของพระเวสสันดร

ที่มีใจโอบอ้อมอารี แม้ชูชกจะบริภาษอย่างไรพระองค์ก็มิได้ทรงโกรธเคือง กลับยัง

ทรงมุ่งมั่นบ�ำเพ็ญทานด้วยความมุ่งมั่น

 เนื้อหาท่ีถ่ายทอดเป็นบทแหล่นอกท�ำหน้าท่ีเล่าเรื่องและแสดงลักษณะเด่น
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ของตัวละคร ซึ่งเชื่อมโยงกับแนวคิดเรื่องทานบารมีโดยตรง ในขณะเดียวกันการละ

เนื้อความบางส่วนในร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกส่งผลให้ลักษณะการเล่าเรื่องต่าง

ไปด้วย ดังจะวิเคราะห์ต่อไปในหัวข้อ 4.1.1 การละความและขยายความเพื่อสร้าง

เอกภาพของเนื้อเรื่องและอารมณ์

3.2 “แหล่พระนางมัทรีฝัน” และ “แหล่สองกุมารส่ังความ” กับการน�ำเสนอ 

       ความโศก

	“แหล่พระนางมทัรฝัีน” ตอนต้นกัณฑ์ และ “แหล่สองกุมารสัง่ความ” ตอนท้าย

กัณฑ์เป็นแหล่ส�ำคัญท่ีมุ่งน�ำเสนอความโศกเศร้าอาลัยของตัวละครเป็นหลัก แหล่

แรกถ่ายทอดความอาลัยอาวรณ์ของพระนางมัทรีที่มีต่อพระชาลีกัณหาหลังจาก

พระนางฝันร้ายเป็นลางบอกเหตุ ส่วนแหล่ที่สองแสดงความทุกข์ทรมานและความ

สิ้นหวังของสองกุมารที่ถูกชูชกเฆี่ยนตีขณะพาออกจากอาศรม 

ผูว้จิยัพบวา่แหล่ทั้งสองเปน็การคร�่ำครวญของตัวละครที่ไมไ่ด้มีผลต่อล�ำดบั

เหตุการณ์ในโครงเรื่องโดยตรง แม้ละไปก็ไม่กระทบต่อการคลี่คลายปมปัญหาใน

เวสสันดรชาดก แต่แหล่ทั้งสองนี้เป็นส่วนส�ำคัญในการสร้างอารมณ์สะเทือนใจ และ

เสริมให้แนวคิดเรื่องทานและทานบารมีเด่นชัดยิ่งขึ้น 

3.2.1 “แหล่พระนางมัทรีฝัน” กับการเกริ่นการณ์ก่อนการพลัดพราก 

	แหล่พระนางมทัรฝัีนเป็นแหล่ล�ำดับที ่2 ในร่ายยาวมหาเวสสนัดรชาดก พระ

นางมทัรฝัีนร้ายว่ามชีายน่ากลวับกุเข้ามาท�ำร้ายพระนาง ตดัแขนทัง้สองข้างและควกั

ดวงตาของพระนางไป ซึ่งสื่อถึงชูชกที่จะมาขอและพาพระชาลีกัณหาไป เหตุการณ์

นี้ท�ำหน้าที่เป็นการเกริ่นการณ์7 ให้แก่เหตุการณ์ชูชกทูลขอสองกุมาร และแสดงให้

	 7 J. A. Cuddon (1999: 326) นยิามความหมายของการเกริน่การณ์ (Foreshadowing) 
ว่าเป็นกลวธิกีารร้อยเรยีงเหตกุารณ์และข้อมลูในเรือ่งเล่าทีเ่ตรยีมไว้ส�ำหรบัเหตกุารณ์ทีจ่ะ
เกิดตามมาในภายหลัง และยกตัวอย่างว่านวนิยายที่วางโครงสร้างไว้ดีจะวางร่องรอยของ
ผลลัพธ์ตอนจบไว้ให้เห็นตั้งแต่เริ่มต้น



102 Manutsayasat Wichakan Vol.27 No.2 (July-December 2020)

เหน็ความผกูพนัอย่างลกึซึง้ระหว่างตวัละครพระนางมทัรกัีบสองกมุาร เมือ่เทศน์ถงึ

แหล่สองกุมารส่ังความในภายหลงั ความผกูพนัท่ีปพูืน้ไว้ตัง้แต่ตอนนีก็้ขบัเน้นความ

โศกของสองกุมารที่คร�่ำครวญหาพระนางมัทรีให้ยิ่งรุนแรงขึ้น

	เนื้อความที่บรรยายความฝันของพระนางมัทรีใช้ค�ำแสดงภาพความ

เคลือ่นไหวอย่างชดัเจน ท�ำให้ผูฟั้งเกิดความเวทนาสงสารพระนางมทัรทีีถ่กูชายดุร้าย

ท�ำร้าย ผูว้จิยัพบว่าเมือ่พระผูเ้ทศน์ว่าถงึเนือ้ความส่วนนีก็้จะใช้น�ำ้เสียงทีเ่ร่งเร้าและ

เร่งจงัหวะการอ่านขึน้เลก็น้อย เพือ่ให้รูสึ้กถงึการเคลือ่นไหวท่ีรนุแรงรวดเรว็ด้วย ดัง

ตัวอย่างความว่า

	 ... อาวุธหตฺโถ มีหัตถ์เบื้องขวานั้นถือดาบ คมเขียวเป็นมัน

ปลาบละเลื่อมแสง แกว่งกวัดฉวัดเฉวียนวิ่งวู่จู่เข้ามาถึง ถีบทวารตึง

ท�ำลายลู่ ตชฺเชนฺโต กระทืบเท้าตะคอกขู่ค�ำรามส�ำราก ฉวยชฎานาง

กระชากฉุดให้หลุดพลัด รวบพระกรกระหวัดทั้งซ้ายขวา ให้พระนาง

เธออุตตานภาพ ฟาดด้วยดาบเหวี่ยงลงตรงพระพาหา ท้ังสองซ้าย

ขวาขาดเป็นสิน พระกรกระเด็นดิ้นอยู่แดดาน ...

(ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก, 2558: 169)

ผูว้จิยัพบว่าพระผูเ้ทศน์เทศน์แหล่พระนางมทัรฝัีนทุกครัง้ และมกัเทศน์แหล่

ท่ี 1 ซึ่งกล่าวถึงชูชกมารั้งรออยู่นอกอาศรม และแหล่ที่ 3 พระนางมัทรีทูลขอให้ 

พระเวสสันดรท�ำนายฝันประกอบด้วย แหล่ท่ี 1 แสดงความเจ้าเล่ห์ของชูชกท่ีรั้งรอ

อยู่นอกพระอาศรม 1 คืน เพื่อคอยให้พระนางมัทรีออกจากพระอาศรมในรุ่งเช้า 

เพราะเกรงว่าพระนางจะขดัขวางการท�ำทาน ส่วนแหล่ที ่3 พระนางมทัรนี�ำความฝัน

ไปทูลขอให้พระเวสสันดรช่วยท�ำนาย แต่พระเวสสันดรตอบเลี่ยงไปว่าความฝันนั้น

เกิดเพราะพระนางมทัรไีด้รบัความล�ำบากในป่า เนือ้ความในตอนนีจ้งึผกูปมให้เหน็ว่า

พระนางมัทรีถูกปิดบังไม่ให้ทราบว่าจะต้องพลัดพรากจากพระชาลีกัณหา ปมนี้จะ 

ส่งต่อไปยังกัณฑ์มัทรี ซึ่งเมื่อพระนางกลับมายังอาศรมไม่พบกุมารทั้งสอง ก็จะเกิด

ความทุกข์อย่างรุนแรง แหล่พระนางมัทรีฝันนี้จึงท�ำหน้าที่เชื่อมโยงการเล่าเรื่องไป

ยังกัณฑ์ต่อไปของเวสสันดรชาดกด้วย
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3.2.2 “แหล่สองกุมารสั่งความ” กับการสร้างอารมณ์โศกผ่านการคร�่ำครวญ

	แหล่สองกุมารสั่งความเป็นแหล่ล�ำดับที่ 22 เป็นแหล่สุดท้ายในร่ายยาวมหา

เวสสนัดรชาดก ชชูกก�ำลงัจะพาทัง้สองกุมารออกจากประตปู่าหมิพานต์ และเป็นค�ำ

พูดท่ีพระชาลีกัณหาปลอบประโลมกัน และคร�่ำครวญส่ังความแก่เทวดาให้ไปบอก

พระนางมัทรี เพื่อให้พระนางติดตามไปช่วย 

	แหล่นี้แสดงความทุกข์ทรมานของสองกุมารเพราะถูกชูชกเฆ่ียนตีขณะลาก

ออกไปจากอาศรม ทัง้สองกุมารต่างปลอบประโลมกันและคร�ำ่ครวญถงึพระนางมทัรี

ด้วยความส้ินหวังว่า “ได้โปรดเกศเกล้ากระหม่อมฉันด้วยช่วยบอกพระมารดา ว่า 

ยังมีพราหมณ์ชราบุรุษโทษ พาลูกทั้งสองโสดมาทางนี้” เพื่อให้พระนางมัทรีติดตาม

มาให้ทั้งสองกุมารได้เห็นหน้าพระนาง ทว่าสุดท้ายเมื่อจะพ้นประตูป่า พระนางมัทรี

ก็มิได้ติดตามมา และชูชกนั้นก็ “... ตีพระพี่น้อง เทพเจ้าก็ร้องหวีดหวาดไม่เว้นองค์ 

ครัน้พราหมณ์ตาแกตพีระพีล่งเจ้าก็ร้องอยูก่รดีๆ เทพเจ้าก็ร้องหวดีขึน้พร้อมกัน เสยีง

สนั่นทุกอกสัตว์” (ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก, 2558: 189-190)

	ในข้อมูลการเทศน์ 30 ชุด มีการเทศน์แหล่สองกุมารส่ังความเป็นท�ำนอง  

20 ครัง้ ส่วนท่ีเหลอืใช้วธิพีดูสรปุ ทีเ่ทศน์เป็นท�ำนองมท้ัีงใช้บทแหล่ใน บทแหล่นอก 

หรือใช้ตัวบทท้ังสองประเภทประกอบกัน การเทศน์บทแหล่ในมักเริ่มต้นตรงส่วนที่

เป็นค�ำประกาศส่ังเทวดาของสองกุมาร ตั้งแต่ “โภนฺโต เทวสงฺฆาโย ข้าแต่เทพยดา

ทัง้หลายเอ่ยอนัศกัดิส์ทิธิ”์ (ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก, 2558: 190) ไปจนจบกัณฑ์ 

ถือเป็นเนื้อความส่วนส�ำคัญมากในการเทศน์กัณฑ์กุมาร

	ส่วนแหล่นอกตอนสองกุมารสั่งความ ผู้วิจัยพบบทแหล่นอก 3 ส�ำนวน 

ทัง้หมดเดินความล้อกับบทแหล่ใน แต่ใช้ค�ำเรยีบง่ายกว่า ช่วยให้ผูฟั้งเข้าใจได้ชดัเจน

และรวดเร็วขึ้น ส่วนท่ีต่างกับบทแหล่ในคือ มีการขยายเนื้อความตอนท่ีสองกุมาร

ปลอบประโลมกัน และตอนท่ีชูชกท�ำร้ายสองกุมารให้ชัดเจนขึ้นอีก บทแหล่นอก

ส�ำนวนหนึ่งยังแทรกความเพิ่มว่า เหตุท่ีชูชกมาทุบตีสองกุมารให้เจ็บปวดนั้นเป็น

เพราะบุพกรรมที่สองกุมารเคยเกิดเป็นพ่อค้าและทุบตีชูชกที่เกิดเป็นโค 

	 ผู้วิจัยขอเปรียบเทียบตัวอย่างบทแหล่ในกับบทแหล่นอกส�ำนวนเทศน์ของ

พระเทพวิสุทธิดิลกแห่งวัดสามพระยาวรวิหาร จากการเก็บข้อมูลภาคสนามในงาน
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เทศน์มหาชาติ ณ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อ พ.ศ. 2560 โดยจัดวรรคของบท

แหล่ในให้ตรงกับวรรคของบทแหล่นอกที่มีเนื้อความตรงกัน ดังนี้ 

ตารางที่ 4 

เปรียบเทียบเนื้อความแหล่ในกับแหล่นอก “แหล่สองกุมารสั่งความ”
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จากตัวอย่างข้างต้น มีการเปลี่ยนถ้อยค�ำเช่นบทแหล่ในเรียกสองกุมารว่า 

“สองดรุณล�ำเพาพงศ์” บทแหล่นอกเปลี่ยนเป็นออกชื่อสองกุมารโดยตรงว่า “...องค์

กัณหา กับพระเชษฐาชาลี” หรือบทแหล่นอกมักใช้ค�ำซ�้ำๆ เช่น “ตาแก่ด่วนตีให้ดุ่ม

เดิน” กับ “ค่อยค่อยดุ่มเดินกบัตาช”ี เพือ่ย�ำ้ความให้ผูฟั้งเข้าใจได้ง่าย ในขณะเดียวกัน

เป็นการเน้นภาพการเคลือ่นไหวของสองกมุารทีเ่ดินไปอย่างเชือ่งช้าเพราะความเจบ็

ปวดที่ถูกชูชกเฆี่ยนตีด้วย

แม้บทแหล่นอกเลอืกใช้ค�ำท่ีเข้าใจง่ายกว่าบทแหล่ใน แต่เนือ้หาก็ยงัเน้นการ

คร�่ำครวญเป็นหลักเหมือนเดิม ท้ังยังอาจขยายความบางส่วนเพื่อให้ผู้ฟังเห็นภาพ

ชดัเจนยิง่ขึน้หรอืเพือ่เน้นอารมณ์ให้เข้มข้นขึน้ เช่น ขยายความว่าพระกัณหาเดินจน

เลอืดโซมเท้า หรอืเน้นย�ำ้ความสิน้หวงัของสองกุมาร เช่นบทแหล่ในว่า “มาตรว่าพระ

น้องเจ้าจะวอดวาย ตัวพี่ก็จะขอตายไปตามเจ้า” ก็เป็น “ถ้าแม้ตัวน้องมอดม้วย พี่จะ

ขอตายด้วยเป็นคู่ชีวี ชีวิตของเราทั้งสองนี้ กรรมเรามีแม่ทรามวัย” 

 

	จากที่กล่าวมาสรุปได้ว่า แหล่พระนางมัทรีฝันและแหล่สองกุมารส่ังความมี

เนื้อหาหลักเป็นความรู้สึกและค�ำคร�่ำครวญของตัวละคร หากละไปก็มิได้กระทบต่อ

โครงเรื่อง แต่การที่พระผู้เทศน์นิยมน�ำเนื้อความท้ัง 2 ส่วนนี้มาถ่ายทอดควบคู่ไป

กับแหล่ยานนาวา เป็นการเน้นอารมณ์สะเทอืนใจให้โดดเด่นใกล้เคียงกับแนวคดิเรือ่ง

ทานและทานบารมี แหล่พระนางมัทรีฝันท�ำหน้าที่เกริ่นการณ์ถึงเหตุการณ์ชูชกทูล

ขอสองกมุาร และแสดงให้เหน็ความผกูพนัของพระนางมทัรกัีบสองกุมาร ซึง่เป็นพืน้

ฐานให้การพลดัพรากและการคร�ำ่ครวญในแหล่สองกมุารสัง่ความยิง่สะเทือนใจมาก

ขึ้น ลักษณะเช่นนี้แสดงให้เห็นความสัมพันธ์บางประการที่เชื่อมโยงระหว่างอารมณ์

สะเทือนใจกับแนวคิดของกัณฑ์กุมาร ดังจะได้วิเคราะห์ในหัวข้อต่อไป
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4. วรรณศิลป์ในบทแหล่เทศน์กัณฑ์กุมารกับการสร้างอารมณ ์

     สะเทือนใจอันน�ำไปสู่ศรัทธา
	

เสฐยีรโกเศศ (2546: 51-53) นยิาม “อารมณ์สะเทือนใจ” (Emotion) ว่า หมาย

ถึงปฏิกิริยาทางอารมณ์ในใจท่ีเกิดขึ้นจากการกระทบด้วยสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หากเห็นส่ิง

ที่งดงามก็รู้สึกเบิกบานสบายใจ เห็นสิ่งที่งดงามจนตะลึงตะลานก็เกิดความศรัทธา

อยากเคารพบูชา (Moral emotion) หรือหากเห็นส่ิงท่ีรู้สึกว่าเป็นจริงก็เกิดปีติยินดี 

(Intellectual emotion) แม้นิยามนี้เป็นค�ำอธิบายอารมณ์สะเทือนใจในบริบทการ

วิจารณ์ศิลปะ แต่เมื่อน�ำมาพิจารณาการเทศน์กัณฑ์กุมารแล้ว ผู้วิจัยพบว่าอารมณ์

สะเทือนใจในลักษณะเดียวกันนี้เองมีผลให้ผู้ฟังเกิดศรัทธาและประสงค์ท่ีจะท�ำทาน

ด้วย

	ในหัวข้อนี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างอารมณ์สะเทือนใจที่เกิด

จากการประสานระหว่างเนือ้หาทีแ่สดงการคร�ำ่ครวญ วรรณศลิป์ในตวับท และศลิปะ

การแหล่เทศน์ ซึ่งอารมณ์สะเทือนใจท่ีเกิดขึ้นนี้น�ำไปสู่การสร้างศรัทธาให้แก่ผู้ฟัง

เทศน์ได้อย่างลึกซึ้ง มีรายละเอียดดังนี้

4.1 การประสานวรรณศิลป์กับการสร้างอารมณ์สะเทือนใจในการถ่ายทอด 

      กัณฑ์กุมาร

	การเทศน์มหาชาตเิป็นศลิปะอย่างหนึง่ในการถ่ายทอดนทิาน ดังนัน้เมือ่พระ

แต่ละรูปหรือแม้แต่พระรูปเดียวกันเทศน์ในโอกาสท่ีต่างกัน สิ่งที่ถ่ายทอดออกมาก็

อาจมีความแตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับประสบการณ์และความเป็นศิลปิน ในที่นี้ผู้วิจัย

จะประมวลวิธีการประสานวรรณศิลป์กับศิลปะการเทศน์กัณฑ์กุมารท่ีเป็นลักษณะ

ร่วมเด่นๆ จ�ำแนกได้เป็น 3 ลักษณะ ได้แก่ การละความและขยายความเพื่อสร้าง

เอกภาพของเนื้อเรื่อง การใช้ท�ำนองพิเศษประกอบการเล่นเสียงเล่นค�ำเพื่อสร้าง

จินตภาพ และการเลือกใช้ถ้อยค�ำส�ำนวนเพื่อเน้นย�้ำภาพจ�ำ
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4.1.1 การละความและขยายความเพื่อรักษาเอกภาพของเนื้อเรื่อง

	พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ - ไทย ของราชบัณฑิตยสถาน (2545: 

459) ให้นิยามค�ำว่า “เอกภาพ” ไว้ว่า ลักษณะงานวรรณกรรมท่ีทุกส่วนสัมพันธ์กัน

จนเป็นหน่วยที่สมบูรณ์ งานวรรณกรรมที่มีเอกภาพจะประสานสนิทกันทุกส่วน มี

ความสมบูรณ์ในตัวเอง ในวรรณกรรมบางรูปแบบอาจมีเอกภาพโดยรูปแบบ โดย

เจตนา โดยแก่นเรื่อง โดยสญัลักษณ ์หรือโดยวิธใีดทีส่ามารถเชือ่มโยงและจดัล�ำดบั

ส่วนประกอบทั้งหลายให้เป็นหน่วยเดียวกันอยู่สมบูรณ์

	ในกรณีการเทศน์มหาชาติที่มีลักษณะหมือนการเล่านิทาน พระผู้เทศน์

สามารถแทรกเรื่องราวต่างๆ ผ่านบทแหล่นอกได้ อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าในการ

เทศน์กัณฑ์กุมาร พระผู้เทศน์ได้ใช้ท้ังวิธีการละความ คือไม่เทศน์เนื้อหาส่วนที่เป็น

รายละเอียดปลีกย่อย โดยละไปทั้งหมดหรือเล่าเพียงสังเขปผ่านบทแหล่นอก และ

เทศน์เฉพาะเนื้อหาตอนส�ำคัญทั้ง 3 ตอนดังกล่าวไปแล้ว ส่วนอีกวิธีการหนึ่งคือการ

ใช้บทแหล่นอกที่แต่งขึ้นใหม่เพื่อขยายความเนื้อหาตอนส�ำคัญดังกล่าว โดยเฉพาะ

ตอนสองกุมารสั่งความเพื่อขยายอารมณ์ความโศกเศร้าให้เข้มข้นยิ่งขึ้น 

	กลวิธีทั้งสองช่วยให้พระผู้เทศน์ถ่ายทอดกัณฑ์กุมารได้ในระยะเวลาท่ีลดลง 

โดยยังคงเอกภาพของเนื้อเรื่องไว้ และท�ำให้ผู้ฟังเทศน์สามารถติดตามเนื้อเรื่องได้

โดยไม่สบัสน การละความช่วยให้พระผูเ้ทศน์เลอืกน�ำเนือ้ความส�ำคัญมาเล่าต่อเนือ่ง

กัน โดยเน้นให้เห็นภาพตัวละครที่มีบทบาทแค่ 1-2 ตัว ท�ำให้ผู้ฟังสามารถติดตาม

การถ่ายทอดเรื่องแบบมุขปาฐะได้อย่างราบรื่น หลีกเลี่ยงความสับสนที่อาจเกิดขึ้น

จากการถ่ายทอดรายละเอยีดมากเกินไปตามตวับทลายลกัษณ์ ดังรายละเอยีดต่อไปนี้

		 ก. การละความ หมายถึงการท่ีพระผู้เทศน์มิได้เทศน์เป็นท�ำนอง มี

ทั้งการละท้ังแหล่ และละเฉพาะบางส่วนในแหล่ ผู้วิจัยพบว่าแหล่ท่ีละไปท้ังแหล่คือ 

แหล่ที่ 14-22 ซึ่งเป็นตอนท่ีพระเวสสันดรหลั่งน�้ำทักษิโณทกบริจาคบุตรทาน ไป

จนถึงพระเวสสันดรใช้ขันติข่มโทสะหลังเห็นชูชกเฆ่ียนตีสองกุมาร ข้อมูลทุกชุดท่ีผู้

วจิยัศกึษาละความส่วนนีท้ั้งสิน้ การละความทัง้แหล่ท�ำให้แหล่ยานนาวากับแหล่สอง

กุมารส่ังความได้ทันที กระแสการเล่าเรื่องจ�ำกัดมุมมองของผู้ฟังอยู่ที่ปฏิสัมพันธ์

ระหว่างพระเวสสันดรกับสองกุมาร และอยู่ท่ีการคร�่ำครวญของสองกุมาร ส่วน

บทบาทของชูชกหลังจากทูลขอสองกุมารแล้วก็มีบทบาทรองลงไป
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 	 ส่วนการละเนื้อความบางส่วน ได้แก่ บทสนทนาระหว่างชูชกกับ 

พระชาลีท่ีออกไปต้อนรับหน้าอาศรมซึ่งอยู่ในแหล่ท่ี 6 บทแหล่ในบรรยายว่าชูชก

ต้องการข่มขู่ให้พระชาลีเกรงกลัวไว้ก่อนเพื่อจะได้ใช้เป็นข้าทาสได้ง่าย แต่ในการ

เทศน์จรงินัน้ พระผูเ้ทศน์ไม่เคยน�ำส่วนนีม้าเทศน์และในบทแหล่นอกก็ไม่ปรากฏเนือ้

ความตอนนี้ 

 	 การละเนือ้ความบางส่วนยงัปรากฏตอนสองกุมารหนไีปซ่อนในสระ

บัว บทแหล่ล�ำดับที่ 10 กล่าวถึงสองกุมารหนีลงไปในสระบัวโดยเฉพาะ เนื้อความมี

โวหารบรรยายอาการหวาดกลัวของสองกุมารอย่างประณีตว่า “พระชาลีจึงกระซิบ

บอกแก้วกัณหา ว่ากัณหาเอ่ยเจ้าค่อยๆ ย่อง ครั้นเหยียบต้องใบไม้ไหวกรอบ เจ้า

ขยบิตาให้แก้วกณัหาหมอบ ครัน้เหยยีบใบไม้ไหวกรอบ เจ้าก็พากนัหมอบอยูแ่น่นิง่” 

(ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก, 2558: 177) แต่ในการเทศน์จริง พระผู้เทศน์ละเนื้อ

ความส่วนนี้ กล่าวแต่เพียงว่าสองกุมารหนีไปซ่อนในสระบัว ใช้ใบบัวบังศีรษะ และ

ใช้น�ำ้ในสระเป็นทีซ่่อนตวั บทแหล่นอกสรปุความตอนนีเ้พยีงว่า “ฝ่ายชาลแีละกณัหา

หน่อกษัตริย์ เมื่อได้ฟังตรัสวโรงการ จึงชวนกัณหาหนีไปพลัน สะทกสะท้านด้วย

ความกลัว” จากนั้นก็กลับมากล่าวถึงชูชกบริภาษพระเวสสันดรซึ่งเป็นเนื้อความใน

แหล่ที่ 11 ทันที 

 	 เมือ่น�ำเนือ้ความทีล่ะส่วนต่างๆ ออกไปแล้วมาพจิารณาต่อเนือ่งกัน 

ผู้วิจัยพบว่าล�ำดับเหตุการณ์ในกัณฑ์กุมารหลังจากละความเป็นดังนี้

          

		 ล�ำดับเหตกุารณ์ดังข้างต้นช่วยให้ผูฟั้งตดิตามการถ่ายทอดเรือ่งแบบ

มุขปาฐะได้ง่าย เพราะให้ความส�ำคัญแก่ตัวละครในแต่ละช่วงแยกจากกันค่อนข้าง

ชัดเจน บทสนทนาระหว่างตัวละครแบ่งเป็นช่วงละ 2 ฝ่ายอย่างเด่นชัด สอดคล้อง

กับลักษณะการเล่านิทานแบบมุขปาฐะในกฎข้อหนึ่งใน 12 ข้อของนิทานพื้นบ้านท่ี

แอ็กเซล โอลริก (Axel Olric) เสนอไว้ คือกฎแห่งตัวละคร 2 ตัวต่อ 1 ฉาก ประคอง 
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นิมมานเหมินท์ (2551: 45) อธิบายกฎของโอลริกไว้ว่า ในนิทานพื้นบ้าน แต่ละฉาก

มักมีตัวละครที่แสดงบทบาทเพียง 2 ตัว แม้ว่าบางฉากมีตัวละครมากกว่า 2 ตัว แต่

จะมีตัวละครเพียง 2 ตัวเท่านั้นที่มีบทบาทส�ำคัญ ถือเป็นกฎที่เคร่งครัดมาก

		 ข. การขยายความ หมายถึงการเพิ่มเติมเนื้อหาจากที่มีอยู่ในบท

แหล่ใน วิธีการนี้ปรากฏท้ังใน “แหล่นอกชูชกทูลขอสองกุมาร” และ “แหล่นอกสอง

กุมารสั่งความ” 

 	 บทแหล่ท้ังสองขยายความทัง้ภาพและความรูส้กึนกึคิดของตวัละคร 

ท�ำให้ผู้ฟังเกิดความสงสารและเห็นใจสองกุมาร ดังตัวอย่างจากแหล่นอกสองกุมาร

สั่งความท่ียกมาแล้วข้างต้น บทแหล่ในกล่าวว่าพระกัณหา “ทรงพระกันแสง จนส้ิน

สดุก�ำลงัแรงระทวยอ่อน... “ (ร่ายยาวมหาเวสสนัดรชาดก, 2558: 189) บทแหล่นอก

ได้ขยายความเพิ่มว่า “น้องย่างท้าวก้าวสุดเจ็บ ทั้งหนามก็เหน็บบาทบงสุ์ เป็นเลือด

ไหลมาหลั่งโซมลง ทั้งบาทบงสุ์ดูสิแทบบรรลัย” อาการบาดเจ็บที่เพิ่มมานี้ช่วยสร้าง

ความต่อเนื่องกับภาพในแหล่พระนางมัทรีฝันตอนต้นซึ่งมีเนื้อความเด่นท่ีการเน้น

ภาพพระนางมัทรีถูกท�ำร้ายอย่างน่ากลัว เกิดเป็นเอกภาพด้านอารมณ์ท่ีเน้นความ

น่าสงสารของทั้งพระนางมัทรีและสองกุมาร

	 การละความและขยายความข้างต้นปรากฏในข้อมูลการเทศน์ทุกชุด และมี

ลกัษณะใกล้เคยีงกัน ท�ำให้เหน็ว่าลกัษณะการเทศน์กัณฑ์กมุารมแีบบแผนทีค่่อนข้าง

ชัดเจน มุ่งสื่อรักษาเหตุการณ์ส�ำคัญคือการบ�ำเพ็ญบุตรทานบารมี และชูความยิ่ง

ใหญ่ของการบ�ำเพ็ญทานนั้นผ่านความทุกข์ทางกายและทางใจท่ีพระเวสสันดรและ

สองกุมารต้องประสบ กระนั้นการถ่ายทอดก็ยังมีลักษณะเช่นนี้ยังแสดงให้เห็นการ

ประสานมติลิายลกัษณ์ของตวับทร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกกับศลิปะการแหล่เทศน์

ที่เป็นการเล่านิทานแบบมุขปาฐะ เพื่อส่ือแนวคิดส�ำคัญทางพระพุทธศาสนาให้เกิด

เอกภาพได้อย่างน่าสนใจ
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4.1.2 การใช้ท�ำนองพิเศษประกอบการเล่นเสียงเล่นค�ำเพื่อสร้างจินตภาพ

	จินตภาพ (Imagery) ในการศึกษาวรรณกรรมหมายถึงการใช้ภาษาเพื่อสื่อ

ถึงวัตถุ การกระท�ำ ความรู้สึกนึกคิด สภาวะของจิตใจ หรือประสบการณ์ทางผัสสะ 

โดยไม่จ�ำเป็นต้องเป็น “ภาพ” เสมอไป (Cuddon, 1999: 413) 

	ในการเทศน์มหาชาติ ท�ำนองเทศน์จะประสานเข้ากับการใช้ภาษาแสดง

จินตภาพในมิติต่างๆ ทั้งแสง สี เสียง การเคลื่อนไหว ความรู ้สึกนึกคิด และ

บรรยากาศ ท�ำให้เกิดเป็นจินตภาพท่ีพิเศษกว่าการอ่านบทแหล่เทศน์มหาชาติใน

ฐานะวรรณคดีลายลักษณ์ ด้วยว่าจินตภาพดังกล่าวมิได้ถ่ายทอดมาด้วยนัยความ

หมายทางภาษาและเสียงประจ�ำรูปเขียนที่รับรู้ผ่านการมองเท่านั้น แต่ยังมีมิติของ

เสียงที่เปล่งออกมา ท�ำให้ผู้ฟังสัมผัสได้ด้วยผัสสะที่หลากหลายมากขึ้น ทั้งประสาท

การฟัง ประสาทสัมผสัทีร่บัแรงสัน่สะเทอืนของคลืน่เสยีง และประสาทการมองทีเ่หน็

ลีลาของพระขณะเทศน์ ค�ำท่ีบันทึกอยู่ในหน้ากระดาษมีความหมายเพิ่มขึ้นผ่านน�้ำ

เสียง การยืดระยะเวลาการออกเสียง หรือออกเสียงค�ำให้แปรเป็นหนักเบา ความ

หมายทีแ่ตกต่างไปนีส่้งผลต่อจินตภาพในใจผูฟั้งให้กระจ่างชดัยิง่ขึน้ ดังทีพ่ระครโูฆสติ

ธรรมากรแห่งวัดสุวรรณารามราชวรวิหาร ครูสอนเทศน์มหาชาติได้กล่าวว่าผู้ฟัง

เทศน์มหาชาตินั้น “ไม่ได้ต้องการให้มาอ่านหนังสือให้ฟัง เขาต้องการดูท�ำนอง...ดู

ค�ำว่าอนาถจะเอื้อนยังไง เป็นเรื่องของท�ำนองลีลา ค�ำว่าดูอนาถมันจะมีชีวิตขึ้นมา” 

(สัมภาษณ์, 3 มีนาคม 2562)

	การเทศน์มหาชาติโดยท่ัวไปมีท�ำนองหลัก 2 ท�ำนอง คือท�ำนองขึ้นและ

ท�ำนองเดิน8 ในกัณฑ์กุมารมีท�ำนองพิเศษเพิ่มมาในแหล่ส�ำคัญทั้ง 2 แหล่ ในแหล่

ยานนาวาม ี“ท�ำนองถกเขมรตเีหลก็” แหล่สองกุมารสัง่ความม ี“ท�ำนองขึน้สูง” ผูว้จิยั

พบว่าพระผู้เทศน์ได้ประสานท�ำนองพิเศษเหล่านี้เข้ากับการใช้การเล่นเสียงท่ีเป็น

	 8 พระครูวินัยธรมานพ (2552: 365) อธิบายว่าท�ำนองเดินใช้ธรรมดา เน้นเสียงชัด 
จัดจังหวะให้พอดีไม่ช้าไม่เร็วเกินไป มีความกระชับเสมอต้นเสมอปลาย และมีเสียงเอื้อน
ตอนลงท้ายวรรค นิยมใช้บรรยาย ส่วนท�ำนองขึ้นมีระดับเสียงสูงกว่าท�ำนองเดิน ใช้เสียง
เอื้อนยาวกว่า เน้นเสียงมากกว่า และจังหวะช้ากว่าท�ำนองเดิน ใช้ในบทสนทนาของตัว
ละครและพรรณนาอารมณ์



111วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ ปีที่ 27 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2563)

วรรณศิลป์ในตัวบท ได้แก่ การเล่นเสียงพยัญชนะ เสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ และ

การเลยีนเสียงธรรมชาต ิท�ำให้เกิดจินภาพท่ีแจ่มชดั และอวดฝีมอืการเทศน์ได้อย่าง

โดดเด่น มีรายละเอียดดังนี้

 	 ก. ท�ำนองถกเขมรตีเหล็กในแหล่ยานนาวา พระครูวินัยธรมานพ 

(ปัจจุบันคือพระพิมลธรรมภาณ) (2552: 365) อธิบายว่าท�ำนองพิเศษนี้มีลีลาเทศน์

แบบช้าไปหาเร็ว เหมือนช่างตีเหล็กตอนที่เหล็กก�ำลังร้อนก็ค่อยๆ ตี เมื่อเหล็กท่ีตี

ใกล้จะเย็น ช่างก็จะรีบตีเร็วขึ้น 

 	 ในการเทศน์จริง ผู้วิจัยสังเกตว่าพระผู้เทศน์แต่ละรูปอาจเทศน์

ท�ำนองถกเขมรตีเหล็กด้วยอัตราความเร็วต่างกัน แต่ท้ังหมดจะมีอัตราความเร็ว

มากกว่าและมลีลีาแตกต่างจากท�ำนองเดินและท�ำนองขึน้อย่างเหน็ได้ชดั โดยจะยดื

เสียงค�ำท่ีต้นวรรคหรือท้ายวรรค เช่น “ส�ำเภาล�ำใดของพาณิช” อาจทอดเสียงท่ี

พยางค์ “ส�ำ(เภา)” หรือ “พา(ณิช)” ประมาณ 1-3 วินาที ระหว่างทอดเสียงก็อาจจะ

สะบัดเสียงให้โน้ตของค�ำเคลื่อนสูงหรือลงต�่ำ ต่างไปจากเสียงวรรณยุกต์ปกติของ

พยางค์นัน้ จากนัน้จงึกลบัมาอ่านเร่งจงัหวะในค�ำอืน่ๆ โดยอาจเร่งอ่านถงึ 3-5 พยางค์

ต่อ 1 วินาที ท�ำให้จังหวะที่ทอดเสียงพยางค์กับจังหวะที่เร่งอ่านแตกต่างกันอย่าง

ชัดเจน 

 	 ส่วนการเล่นเสียงเล่นค�ำในตัวบทแหล่ยานนาวาเน้นใช้ค�ำท่ีมีเสียง

เบาหนกัสลบักัน โดยเฉพาะค�ำ 2 พยางค์ท่ีพยางค์หน้าเป็นสระเสยีงสัน้ พยางค์หลงั

เป็นสระเสยีงยาว และการเล่นเสยีงพยญัชนะเดียวกันตดิต่อกันหลายพยางค์ภายใน

วรรค เช่นข้อความว่า “ส�ำเภาล�ำใดของพาณชิ ซึง่ตกแต่งต่อตดิเป็นกงวาน ประกอบ

ประกับกระดานตอกตรึง ตะปูตะปริงยิงกรึงกระชับชิด พืดเหล็กตีติดตอกหมันโซม

น�ำ้มนัชนัเค่ียวแล้วเยยีวยา กระดานดาดเป็นดาดฟ้าจงักอบกว้านสมอขนั” (ร่ายยาว

มหาเวสสันดรชาดก, 2558: 178) ข้อความนีม้ลีกัษณะการเล่นเสียงและเล่นค�ำทีเ่ด่น

คือ

 	 - การใช้ค�ำ 2 พยางค์สลับเสียงเบาหนัก เช่น ประกอบ-ประกับ หรือ 

ตะปู-ตะปริง-กระชับ 

		 - การเล่นเสียงพยัญชนะต้นเสียงเดียวกัน มักปรากฏในต�ำแหน่งท่ี
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ใกล้กัน เช่น ตก-แต่ง-ต่อ-ติด ตี-ติด-ตอก (กระ)ดาด-ดาด-ดาด(ฟ้า) 

		 - การเล่นสัมผสัสระในวรรค มกัปรากฏในต�ำแหน่งท่ีอยูร่ะหว่างกลุม่

ค�ำที่เล่นเสียงเบาหนักและเสียงพยัญชนะต้น เช่น ปริง-ยิง ใน “ตะปูตะปริงยิงกรึง

กระชับชิด” หรือ หมัน-มัน-ชัน และ เค่ียว-เยียว ใน “พืดเหล็กตีติดตอกหมันโซม

น�้ำมันชันเคี่ยวแล้วเยียวยา” 

		 - การรับส่งสัมผัสสระข้ามวรรค มักปรากฏอยู่ในต�ำแหน่งท่ีอยู่ถัด

จากกลุ่มค�ำ 2 พยางค์สลับเสียงเบาหนักหรือกลุ่มค�ำท่ีเล่นเสียงพยัญชนะ เพื่อให้

จังหวะที่ส่งมาจากวรรคก่อนหน้าต่อเนื่องกันกับส่วนท่ีมีการอ่านเร่งจังหวะค�ำ เช่น 

“ตะปตูะปรงิยงิกรงึกระชบัชดิ พดืเหลด็ตตีดิตอกหมนัโซมน�ำ้มนัชนัเค่ียวแล้วเยยีวยา 

กระดานดาดเป็นดาดฟ้าจังกอบกว้านสมอขัน” 

 	 การเล่นเสียงเล่นค�ำข้างต้นท�ำให้เสยีงค�ำในแหล่ยานนาวามลีกัษณะ

คล้าย ข้อต่อของห่วงโซ่ท่ีเรยีงร้อยกันไปเรือ่ยๆ การเล่นเสยีงเช่นนีเ้อือ้ให้พระผูเ้ทศน์

อ่านรวบค�ำได้ง่าย เกิดเป็นจังหวะเสียงหนักเบาชวนฟัง เมื่อประกอบกับท�ำนองยืด

เสยีงทีต้่นวรรคหรอืท้ายวรรคสลบักบัการอ่านเร่งจงัหวะกระชัน้ เสยีงทีถ่่ายทอดออก

มาท�ำให้เกดิลลีาการเทศน์ทีแ่สดงภาพการเคลือ่นไหวอย่างเร่งเร้าสอดคล้องกับการ

ใช้ค�ำกริยาแสดงภาพอย่างต่อเนื่อง การประสานวรรณศิลป์เช่นนี้เสริมให้เห็นความ

ยิ่งใหญ่ของภาพพจน์เรือส�ำเภาท่ีแล่นฝ่าคลื่นลมซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของการบ�ำเพ็ญ

ทานบารมีของพระเวสสันดรผ่านสังสารวัฏเพื่อสัตว์โลกทั้งปวง 

		 ข. ท�ำนองขึ้นสูงในแหล่สองกุมารสั่งความ พระครูวินัยธรมานพ 

(2552: 364) อธบิายว่าท�ำนองขึน้สงูเป็นท�ำนองทีม่รีะดับเสียงสูงกว่าท�ำนองขึน้ บาง

คราวก็เรยีกว่า “ท�ำนองกล่อมลกู” และพระบางรปูก็อธบิายให้ผูฟั้งทราบว่าการเทศน์

กัณฑ์กุมารนั้นมีท�ำนองลักษณะคล้ายท�ำนองกล่อมลูกด้วยเช่นกัน 

 	 ในการเทศน์จริง จุดเด่นของท�ำนองขึ้นสูงคือ การอ่านทอดเสียงค�ำ

ต้นวรรคหรือท้ายวรรคให้ขึ้นสูงและสะบัดเสียงให้เปลี่ยนระดับในตอนท้ายพยางค์ 

และเน้นพยางค์ท่ีทอดเสียงให้เด่นด้วยการเอื้อนหรือใช้เสียงนาสิก เมื่อเทียบกับ

ท�ำนองขึน้ พบว่าท�ำนองขึน้สงูใช้ระดับเสยีงสงูกว่าท�ำนองขึน้ และมรีะยะห่างระหว่าง

เสียงต�่ำกับเสียงสูงกว้างกว่าท�ำนองขึ้น แต่ท�ำนองขึ้นสูงมีอัตราเร็วกว่าท�ำนองขึ้น
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ธรรมดา ลีลาของท�ำนองขึ้นสูงจึงมีความโหยหวนและบีบเค้นอารมณ์มากกว่าการ

เทศน์ท�ำนองขึ้นที่ใช้ในบทสนทนาทั่วไปของตัวละคร

		 ส่วนตวับทแหล่สองกมุารสัง่ความมจีดุเด่นอยูท่ี่การแสดงอารมณ์โศก

เศร้าอย่างลึกซึ้งของสองกุมาร โดยใช้วิธีเลือกสรรค�ำแสดงอารมณ์หลายรูปแบบ 

ได้แก่ 

 	 - การใช้ค�ำร้องเรียกและค�ำแสดงอารมณ์ เช่น “ข้าแต่เทพยดาทั้ง

หลายเอ่ยอันศักด์ิสิทธ์ิ” “โอ้พระชนนีศรีศุภมาตุของลูกเอ่ย” “โอสงสารเอ่ยด้วยสอง

ดรุณทรามสวาท” หรือ “ที่ไหนเลยจะได้เห็นหน้าพระลูกแก้วทั้งสองรา” 

 	 - การใช้ค�ำแสดงอารมณ์และการเคลื่อนไหวประกอบการเล่นเสียง

พยญัชนะและเสียงสระ เช่น สะอกึ-สะอืน้-อ้อนวอน และ วงิเวยีน-เจยีนจะล้ม ใน “เจ้า

สะอึกสะอื้นอ้อนวอนพระพี่ยา น้องนี้หิวอ่อนด้วยอดนม วิงเวียนเจียนจะล้มเสียจริง

แล้ว” 

		 - การใช้กลุ่มค�ำไวพจน์ ประกอบการเล่นเสียงสัมผัสพยัญชนะและ

เสียงสระ เช่น นริาศ-ร้าง-ห่าง ใน “เมือ่นริาศร้างห่างพระมารดา” และ โพล้เพล้-เวลา

พลบ-ค�่ำ-ย�่ำสนธเยศ ใน “พอโพล้เพล้เวลาค�่ำย�่ำสนธเยศ พราหมณ์ก็พาสองดรุณ

เยาวเรศลับล่วงประตูป่า”

 	 - การใช้โครงสร้างประโยคขนานความ เช่น “อันทรงทิพยกรรณ // 

แลทพิยเนตร” หรอื “พราหมณ์ชราตาแกตพีระพีน้่อง เทพเจ้าก็ร้องหวดีหวาดไม่เว้น

องค์ // ครัน้พราหมณ์ตาแกตพีระพีล่ง เจ้าก็ร้องอยูก่รดีๆ เทพเจ้าก็ร้องหวดีขึน้พร้อม

กัน” 

		 การใช้ถ้อยค�ำเช่นนี้เอื้อแก่การส่ืออารมณ์โศก สอดคล้องกับเนื้อหา

การคร�ำ่ครวญของพระชาลกัีณหา พระผูเ้ทศน์จะเอือ้นและสะบดัเสยีงในต�ำแหน่งค�ำ

แสดงอารมณ์และค�ำร้องเรียก เช่น “โอ้พระชนนีศรีศุภมาตุของลูกเอ่ย” ส่วนกลุ่ม

ค�ำแสดงกริยาและค�ำไวพจน์ เช่น “วิงเวียนเจียนจะล้ม” และ “พอโพล้เพล้เวลาค�่ำย�่ำ

สนธเยศ” เน้นภาพของสองกุมารที่ก�ำลังเดินกะปรกกะเปลี้ยตามชูชกในเวลาจวน

สนธยาซึง่เป็นช่วงเวลาชวนให้รูส้กึว้าเหว่ ประกอบกับจงัหวะอ่านช้าๆ เปลีย่นระดับ

เสียงขึ้นสูงและลงต�่ำอย่างเด่นชัด ท�ำให้เกิดจินตภาพของสองกุมารท่ีก�ำลังส่ังความ
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ออกมาด้วยเสียงสิ้นหวังเหนื่อยอ่อน การใช้โครงสร้างประโยคขนานความยังเอื้อให้

เน้นสะบัดเสียงในค�ำเดิมท่ีซ�้ำต�ำแหน่งเดียวกัน ช่วยเน้นย�้ำความหมายให้มีน�้ำหนัก

ยิ่งขึ้น และสอดรับกับภาพสองกุมารท่ีต่างสลับกันกรีดร้องไปในราวป่า แล้วมีเสียง

เทวดาทั้งหลายร้องตอบกลับ ท�ำให้เกิดจินตภาพเสียงสะท้อนในป่าและภาพความ

ใหญ่โตของป่าหิมพานต์ที่ท�ำให้เสียงก้องสะท้อนกลับไปมา ทว่ากลับไม่มีผู้ใดช่วย

เหลือสองกุมารได้ มีเพียง “เสียงสนั่นทุกอกสัตว์” และ “ใบพฤกษาปลิวร่วงระหรุบ

เย็นทุกเส้นหญ้า” เท่านั้น

 	 ท�ำนองขึน้สงูทีป่ระกอบการเล่นเสียงเล่นค�ำนีจ้งึช่วยให้เนือ้ความของ

แหล่สองกุมารสั่งความมีความสมจริงและสื่ออารมณ์ได้อย่างเข้มข้น ผู้ฟังที่ได้ทราบ

เค้าลางของความพลดัพรากทีแ่หล่พระนางมทัรฝัีนเกริน่การณ์ไว้ก่อน ก็ยิง่รูส้กึเหน็ใจ

สองกุมารที่ต้องพลัดพรากจากพระเวสสันดรและพระนางมัทรีโดยได้มิล่วงรู้ชะตา

กรรมของตน การประสานวรรณศิลป์และท�ำนองในแหล่นี้จึงท�ำให้มิติของความโศก

ที่ปรากฏในเนื้อเรื่องลึกซึ้งยิ่งขึ้น

4.1.3 การเลือกใช้ถ้อยค�ำส�ำนวนเพื่อเน้นย�้ำภาพจ�ำ

	การเทศน์มหาชาติมีบทแหล่ในซึ่งเป็นวรรณคดีลายลักษณ์เป็นตัวบทหลัก 

ส่วนบทแหล่นอกเป็นส่วนท่ีพระผู้เทศน์แต่งเสริมขึ้นภายหลังและถ่ายทอดแบบมุข

ปาฐะ ผู้วิจัยพบว่าส�ำนวนถ้อยค�ำท่ีมีวรรณศิลป์ในร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกมี

อทิธพิลต่อการเลอืกใช้ถ้อยค�ำส�ำนวนของพระผูเ้ทศน์อย่างน่าสนใจ มกีารน�ำถ้อยค�ำ

ส�ำนวนจากบทแหล่ในมาใช้แต่งบทแหล่นอก และใช้ในการบรรยายสรปุเป็นร้อยแก้ว 

เพื่อเน้นย�้ำภาพจ�ำของตัวละครและเหตุการณ์ในเรื่องด้วย

 ผู้วิจัยพบว่าเมื่อพระผู้เทศน์น�ำเวสสันดรชาดกมาถ่ายทอดเป็นบทแหล่นอก 

ปรากฏถ้อยค�ำส�ำนวนที่ได้รับอิทธิพลจากบทแหล่ในอย่างชัดเจน โดยเฉพาะที่ใช้

บรรยายการกระท�ำ ลักษณะตัวละคร หรือบทโต้ตอบท่ีกินใจ ซึ่งมักเล่นเสียงสัมผัส 

หรือมีความเปรียบประกอบด้วย เช่น บทแหล่ในมีข้อความบรรยายตอนสองกุมาร

หนีลงสระบัวว่า “สองกุมารกุมารีทรงผ้าคากรองเข้าให้มั่นคง แล้วเสียรอยถอยหลัง

ลงสูส่ระศร ีเอาวารนีัน้บงัองค์ เอาใบบษุบงบงัพระเกษ” (ร่ายยาวมหาเวสสนัดรชาดก, 
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2558: 177) บทแหล่นอกก็มีข้อความท่ีเล่นโครงสร้างขนานความเช่นเดียวกัน คือ 

“เอา...มาบัง...เอา...มาบัง” ดังว่า “ฝ่ายชาลีจอมกษัตริย์ ได้ฟังด�ำรัสกล่าวโองการ จึง

ชวนกัณหาหนมีาพลนั ละลนละลานลงสระบวั เอาบษุบงมาบงัเกศ ีแล้วเอาวารมีาบงั

ตวั” (ข้อมลูวดิีทัศน์ชดุที ่12: 25.03-25.42) ผูว้จิยัยงัพบว่าพระผูเ้ทศน์มกัยกข้อความ

นี้มาอธิบายว่าทั้งสองกุมารเป็นผู้มีปัญญาในฐานะลูกกษัตริย์ รู้จักวิธีการหลบหนี 

ท�ำให้ภาพของตัวละครสองกุมารชัดเจนขึ้น แม้ว่าในช่วงต้นกัณฑ์จะกล่าวถึงสอง

กุมารไม่มากก็ตาม

 หรือตอนที่สองกุมารถูกชูชกทุบตีในท้ายกัณฑ์ บทแหล่ในมีข้อความว่า “โอ้

เวทนาด้วยนางกัณหากุมารี เธอทรงพระโศกีกรรแสงไห้” (ร่ายยาวมหาเวสสันดร

ชาดก, 2558: 187) ส่วนบทแหล่นอกสองกุมารสั่งความก็มีข้อความว่า “เธอก็ทรง

กรรแสงศร”ี และ “ชาลก็ีตอบน้องแก้วกัณหา น้องโศกากรรแสงไห้” (ข้อมลูภาคสนาม

ชุดที่ 5) จะเห็นได้ว่าลักษณะการใช้ค�ำยังมีเค้าของบทแหล่ในชัดเจน และแม้เปลี่ยน

ค�ำบางค�ำแต่ก็ยังคงการเล่นเสียงพยัญชนะ /ซ/ และ /ก/ คือ “ทรงกรรแสงศรี” และ 

“โศกากรรแสงไห้” ไว้

	ส่วนการบรรยายเป็นร้อยแก้ว ผู้วิจัยพบว่าพระผู้เทศน์มักเลือกใช้กลุ่มค�ำที่

เล่นเสียงสัมผัสหรือมีเสียงคล้องจอง เนื่องจากจดจ�ำได้ง่าย เช่นเหตุการณ์ที่ 

พระนางมัทรี ไปทูลขอให้พระเวสสันดรท�ำนายฝันในแหล่ท่ี 4 เนื้อความตอนนี้ไม่

นิยมเทศน์เป็นท�ำนอง แต่พระผู้เทศน์มักบรรยายสรุปเป็นร้อยแก้ว และข้อความที่

พูดสรุปนั้นมีส่วนที่ได้รับอิทธิพลจากบทแหล่ในอย่างเห็นได้ชัด ดังตัวอย่างต่อไปนี้

บทแหล่ใน

ดูกรมทัร ีเป็นเหตทุัง้นีด้้วยเจ้าเป็นนางกษตัรย์ิ เคยเสวยไอศรุยิสมบตัิ

อนัอดุม เจ้าเคยสถติบรรทมพระยีภู่ล่ออส�ำอางองค์ ... บดันีเ้จ้ามาตก

ไร้นิราศปราศจากที่อันเจริญ ออกมาโศกศัลย์แสนกันดารเดินในดง

ดอนต้องแดดลม เสวยแต่ผลไม้อันเปรี้ยมขมเฝื่อนฝาด นอนเหนือ

ใบไม้ปูดลาดล้วนแต่ละอองทราย เทพยเจ้าย่อมยักย้ายซึ่งราศี ธาตุ

ทั้งสี่นั้นวิปริต จึงเสวยสุบินนิมิตผิดประหลาดลามก ...

(ร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดก, 2558: 170)
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ค�ำบรรยายสรุปเป็นร้อยแก้ว

- มัทรีเอ๋ย ไม่มีอะไรหรอกน้อง เหตุที่เจ้าฝันเช่นนี้คิดดูซิ เมื่อก่อนเรา

อยู่ยังไง เราเคยอยู่เวียงอยู่วัง อยู่ดีกินดียี่ภู่ปูละเอียดอ่อน จะนั่งนอน

ยนืเดินแสนสะดวกดายสบายบาง ตอนนีม้าอยูป่่าเสือ่สกัผนืหมอนสัก

ใบก็ไม่ได้เอามา ผลหมากรากผลไม้ก็มแีต่ของดิบของฝาดของขม ไม่

นิยมดังเก่าก่อน เทพยดาเลยยักย้ายทาสท้ังสี่ปรวนแปร คิดมากฝัน

มากไปเอง

ส�ำนวนเทศน์พระครูกิตติธรรมานุยุต

(ข้อมูลวีดิทัศน์ชุดที่ 12: 26.30-27.00)

- น้องรัก เจ้าเคยสบายอยู่ในวัง เครื่องเสวยล้วนแต่ประณีต แต่ตอน

นี้มาอยู่ในป่า เครื่องเสวยเป็นผลไม้รสฝาดเปรี้ยวหวานต่างๆ กันไป 

เป็นเหตุให้เกิดความฝัน และความฝันนั้นย่อมเกิดจากเทวดาเจ้า

ยักย้ายราศี ธาตุสี่วิปริต มัทรี คนท่ีจะฝันนั้น หนึ่งบุพนิมิต สองจิต

อาวรณ์ สามเทพสังหรณ์ สี่ธาตุก�ำเริบ สี่ประการ นี่คงจะเข้าหลักธาตุ

ก�ำเริบ 

ส�ำนวนเทศน์พระเทพวิสุทธิดิลก (ข้อมูลภาคสนามชุดที่ 5)

	จากตัวอย่างข้างต้น ลักษณะเนื้อความค�ำสรุปเป็นร้อยแก้วใกล้เคียงกับบท

แหล่ใน และมถ้ีอยค�ำส�ำนวนทีค่ล้ายกบับทแหล่ใน โดยเฉพาะส่วนทีเ่ป็นค�ำคล้องจอง 

เช่น “พระยีภู่อ่่อนลออส�ำอางองค์” มกีารเล่นเสยีงพยญัชนะ /อ/ เมือ่แปลงเป็นค�ำสรปุ

ร้อยแก้วก็เป็น “ยี่ภู่ปูละเอียดอ่อน” ซึ่งเปลี่ยนค�ำบางค�ำแต่ยังคงการเล่นสัมผัสเสียง 

/อ/ และเพิ่มสัมผัสสระที่ ภู่-ปู ไว้ หรือบางวรรคมีใจความท่ีพระผู้เทศน์อธิบายเพิ่ม

เติมได้ เช่น “เทพยเจ้าย่อมยักย้ายซึ่งราศี ธาตุทั้งสี่นั้นวิปริต” ค�ำสรุปร้อยแก้วใน

ส�ำนวนเทศน์ทัง้ 2 ส�ำนวนก็ยงัคงค�ำว่า “เทวดา” “ยกัย้าย” “ราศ”ี และ “ธาตทุัง้ส่ีวปิรติ” 

ไว้ เพราะน�ำมาอธบิายเพิม่เตมิเป็นเกรด็ความรูใ้ห้แก่ผูฟั้งได้ เป็นการแสดงภมูริูข้อง

พระผูเ้ทศน์อกีทางหนึง่ด้วย ช่วยให้ผูฟั้งประทบัใจทัง้ในตวัพระผูเ้ทศน์ และจดจ�ำเนือ้
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เรื่องได้ดีขึ้นเพราะเข้าใจรายละเอียดชัดเจนขึ้น

	การเลือกใช้ถ้อยค�ำส�ำนวนเช่นนี้นอกจากจะแสดงให้เห็นคุณค่าทาง

วรรณศิลป์ในร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกท่ีตกทอดมาสู่บทแหล่นอกและถ่ายทอดสู่

ความรับรู้ของผู้ฟังท่ัวไปแล้ว ยังเป็นส่วนส�ำคัญในการสร้างภาพจ�ำของเหตุการณ์

และตัวละครในใจผู้ฟัง 

	จากทีก่ล่าวมาสรปุได้ว่า การประสานวรรณศลิป์ในตวับทแหล่เทศน์มหาชาติ

กับศลิปะการแหล่เทศน์เป็นส่วนส�ำคัญทีช่่วยถ่ายทอดอารมณ์สะเทอืนใจให้แก่ผูฟั้งได้

อย่างมปีระสิทธภิาพ โดยเฉพาะความโศกเศร้าจากการพลดัพรากทีเ่ป็นอารมณ์หลกั 

โดยใช้วิธีการส่ือสารผ่านการเล่าเรื่อง การใช้ท�ำนอง และการใช้ถ้อยค�ำประกอบกัน 

อารมณ์สะเทอืนใจนีเ้ป็นพืน้ฐานส�ำคญัทีโ่น้มน้าวให้ผูฟั้งหรอืผูเ้ข้าร่วมประเพณเีทศน์

มหาชาติเกิดศรัทธา ดังจะได้อภิปรายต่อไป

4.2 อารมณ์สะเทือนใจที่เกิดจากการฟังเทศน์มหาชาติกับการสร้างศรัทธา

	ศรัทธาในความหมายกว้างที่สุดคือ ความผูกพันตนอยู่ในความเชื่ออย่างใด

อย่างหนึง่ ซึง่โดยปรยิายคือความเชือ่ในพระเจ้า อ�ำนาจทีส่งูส่งกว่าและควบคมุชวีติ

มนุษย์ หรือเชื่อในคติที่อธิบายความเป็นไปของโลกและส่ิงต่างๆ โดยกว้างขวาง 

กล่าวได้อีกอย่างว่าเป็นความนับถือในศาสนาหรือลัทธิความเชื่ออย่างใดอย่างหนึ่ง 

(Pelikan, 2005: 2955) อย่างไรกต็าม ศรทัธายงัมคีวามหมายแคบ คือหมายถงึความ

เลื่อมใส ซึ่งอาจมีขึ้นต่อบุคคลใดบุคคลหนึ่ง หรือความเชื่ออย่างใดอย่างหนึ่งเป็น

พิเศษกว่าอย่างอื่น เช่น เลื่อมใสศรัทธาพระภิกษุบางรูปเป็นพิเศษ หรือเลื่อมใส

ศรัทธาว่าการกระท�ำอย่างใดอย่างหนึ่งในพิธีกรรมจะส่งผลเฉพาะในโลกแห่งความ

เป็นจริง ซึ่งความศรัทธาในความหมายนี้ไม่ได้มีอยู่ตลอด แต่อาจสร้างให้เกิดขึ้นได้

ด้วยวิธีการอย่างใดอย่างหนึ่งตามคติความเชื่อหรือวัฒนธรรมนั้นๆ 

	เมื่อพิจารณาอารมณ์สะเทือนใจท่ีเกิดขึ้นในการเทศน์มหาชาติ ผู้วิจัยเห็น

ว่าการเทศน์กัณฑ์กุมารมีวิธีการสร้างศรัทธาด้วยอารมณ์สะเทือนใจจากตัวบท
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วรรณคดี ซึง่มลีกัษณะบางประการสอดคล้องกับแนวคิดของฮาร์วย์ี ไวต์เฮาส์ (Harvey 

Whitehouse) นักมานุษยวิทยาที่ศึกษาพิธีกรรมในเชิงการแสดงและผัสสะ 

 ไวต์เฮาส์ได้ตัง้ค�ำถามเก่ียวกับการสร้างประสบการณ์ในพธิกีรรมเปลีย่นผ่าน

ของชนเผ่าหนึง่ไว้อย่างน่าสนใจว่า หากสญัลกัษณ์และความหมายทีเ่กิดขึน้จากภาษา

ในพิธีกรรมนั้นทรงพลังเพียงพอ เหตุใดผู้เข้าร่วมพิธีกรรมจึงยังต้องผ่านขั้นตอนท่ี

สร้างประสบการณ์จรงิๆ อยู ่เช่นรูส้กึหวาดกลวัหรอืเจบ็ปวดจรงิๆ ไวต์เฮาส์เสนอว่า 

“ประสบการณ์” โดยเฉพาะประสบการณ์ทางผสัสะท่ีเกิดขึน้ในพธิกีรรมไม่ใช่เป็นเพยีง

เครือ่งมอืในการเสนอความคดิความเชือ่ แต่ตวัประสบการณ์นัน้เองเป็น “สาร” ส�ำคัญ

ที่ประทับในความทรงจ�ำของผู้เข้าร่วมพิธีกรรม ท�ำให้ผู้เข้าร่วมพิธีเกิดความเชื่อมั่น

ในโลกทัศน์ที่เป็นรากฐานของพิธีกรรม และช่วยสร้างความศรัทธาอย่างมั่นคง ไวต์

เฮาส์ได้สรปุเป็นทฤษฎี “วถิแีห่งศาสนกิภาพ” (Modes of religiosity) ซึง่เสนอว่าการ

สบืทอดศาสนาและความเชือ่อาจแยกได้เป็น 2 วถิหีลกั คือ การสบืทอดแบบหลกัค�ำ

สอน (Doctrinal mode) ผ่านเรือ่งเล่าและค�ำสอนต่างๆ และการสบืทอดแบบจนิตภาพ 

(Imagistic mode) ผ่านการสร้างประสบการณ์และความทรงจ�ำในหมูศ่าสนกิในบรบิท

พิธีกรรม (Whitehouse, 1996, cited in Bull and Mitchell, 2016: 2-4) 

 แนวคิดของไวต์เฮาส์แม้เกิดขึน้ในต่างบรบิทวฒันธรรม แต่ก็ชวนให้พจิารณา

ว่าเหตุใดเวสสันดรชาดกซึ่งเป็นเรื่องราวท่ีรู้จักกันกว้างขวางในสังคมไทยจึงยังต้อง

ถ่ายทอดเป็นท�ำนองในพิธีกรรมอยู่ และประสบการณ์ท่ีได้ฟังท่วงท�ำนองและศิลปะ

การเทศน์สัมพันธ์กับอารมณ์สะเทือนใจท่ีช่วยสร้างศรัทธาให้แก่ผู้ฟังในสังคมไทย

ร่วมสมัยที่มีความเปลี่ยนเปลงทั้งทางวัฒนธรรมและสังคมอย่างไร

ผู้วิจัยพบว่าลักษณะเด่นของการเทศน์มหาชาติคือการสร้างศรัทธาผ่านการ

ใช้วรรณคดีในพิธีกรรมอย่างมีศิลปะ โดยเกิดจากการประสานวรรณศิลป์ คีตศิลป์ 

และความเชือ่ ท�ำให้อารมณ์สะเทอืนใจท่ีได้จากการฟังเทศน์มหาชาตมิลีกัษณะแตก

ต่างไปจากการถ่ายทอดเวสสันดรชาดกผ่านส่ือรูปแบบอื่น อีกท้ังยังมีปัจจัยด้าน

วัฒนธรรมวรรณศิลป์ของไทยที่สืบทอดมาแต่โบราณรองรับอยู่ มีรายละเอียดดังนี้
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4.2.1 ลักษณะของอารมณ์สะเทือนใจที่เกิดการฟังเทศน์มหาชาติ

	ผู้วิจัยพบว่าลักษณะของอารมณ์สะเทือนใจที่เกิดจากการฟังเทศน์มหาชาติ

ขึ้นกับความสัมพันธ์ระหว่างวรรณศิลป์ คีตศิลป์ และความเชื่อ ซึ่งสรุปเป็นรูปแบบ

ความสัมพันธ์ได้ 2 มิติ 

มิติที่ 1 คือการสร้างความสมเหตุสมผลในเชิงเรื่องเล่า อันเป็นการประสาน

ระหว่างวรรณศลิป์กับความเชือ่ มติท่ีิ 2 คอืการสร้างประสบการณ์เชงิผสัสะทีม่คีวาม

หมายเฉพาะทางวัฒนธรรม อันเป็นการประสานระหว่างคีตศิลป์เข้ากับความเชื่อ 

	อารมณ์สะเทือนใจในมติแิรกเกิดขึน้ในระดับเรือ่งเล่า แก่นเรือ่งของเวสสนัดร

ชาดกเกิดขึ้นจากระบบคุณค่า 2 ระบบที่ขัดแย้งกัน ได้แก่สายสัมพันธ์ในครอบครัว

แบบทางโลกกับอดุมคตทิางศาสนาทีมุ่ง่ช่วยเหลอืสรรพสัตว์ท้ังมวล ท�ำให้พระเวสสันดร 

พระนางมัทรี และพระชาลีกัณหาต้องประสบกับความเศร้าโศกจากการพลัดพราก 

การเลอืกถ่ายทอดแหล่ทีเ่น้นความรกัความผกูพนัและการพลดัพรากของตวัละครใน

ครอบครัวเป็นการเสนอให้เห็นชัดเจนว่า พระเวสสันดรในฐานะมนุษย์ผู้หนึ่งมีความ

ผูกพันกับพระนางมัทรีและสองกุมารอย่างลึกซึ้ง การตัดสินใจบ�ำเพ็ญทานของ

พระองค์จึงชูให้เห็นความส�ำคัญของพระโพธิญาณ เมื่อเปรียบเทียบกับชาดกบาง

เรื่องที่พระโพธิสัตว์ไม่ได้ผ่านประสบการณ์ความทุกข์เช่นนี้ การบริจาคทานกลับ

หย่อนพลังในการสื่อสาร เพราะไม่ได้โน้มน้าวให้ผู้อ่านเห็นว่าการบ�ำเพ็ญทานบารมี

นั้นกระท�ำได้ยากยิ่ง อารมณ์สะเทือนใจจากการเรียงร้อยเหตุการณ์ในเรื่องจึงเป็น

กลไกส�ำคญัทีท่�ำหน้าสร้าง “ความสมเหตสุมผล” รองรบัความยิง่ใหญ่ในการเสยีสละ

ของพระเวสสันดร 

	ส่วนอารมณ์สะเทือนใจในมิติท่ีสองเกิดขึ้นในระดับพิธีกรรม ดังที่ไวต์เฮาส์

อธิบายว่า “ประสบการณ์ทางผัสสะ” เป็นส่วนส�ำคัญของพิธีกรรม เป็น “สาร” ท่ีมุ่ง

ถ่ายทอดให้ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมจดจ�ำ จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ส่ิงที่สังเกตได้

ชัดเจนคือผู้ฟังส่วนใหญ่รับรู้เรื่องเวสสันดรชาดกอยู่แล้ว และทราบดีว่าเนื้อหาตอน

ใดเป็นตอนส�ำคญัในการเทศน์ ส่ิงทีผู่ฟั้งสนใจและคอยฟังคอืศลิปะในการเทศน์ หรอื

แม้แต่กลุ่มผู้ฟังท่ีอาจไม่คุ้นเคยกับธรรมเนียมการฟังเทศน์มหาชาติ เช่น นักเรียน

มัธยมหรือคนที่อาศัยอยู่ในเขตเมือง เมื่อพระผู้เทศน์ได้แสดงความสามารถในการ
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เทศน์ท�ำนองพิเศษที่ยกย่องปณิธานในการบ�ำเพ็ญบารมี พร้อมกับอธิบายเน้นย�้ำ

ความเชื่อเรื่องเรือส�ำเภา กลุ่มผู้ฟังเหล่านี้ก็จะลุกออกมาท�ำบุญด้วย 

	การฟังเทศน์กัณฑ์กุมารจึงเป็น “ประสบการณ์ทางผัสสะ” ตามแนวคิดของ

ไวต์เฮาส์ที่ช่วยกระตุ้นให้ผู้ฟังเข้าถึงความคิดความเชื่อทางศาสนาได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น ผู้

วิจัยยังค้นพบเพิ่มเติมอีกว่า ประสบการณ์นี้ไม่ใช่เพียงการฟังท�ำนองที่ไพเราะหรือ

ลลีาการเทศน์ทีน่่าประทบัใจเท่านัน้ แต่ยงัมกีาร “แปล” ประสบการณ์ทางผสัสะเหล่า

นี้ให้มีความหมายในทางวัฒนธรรมและความเชื่อ หลักฐานที่เห็นได้ชัดเจนคือการ

สร้างค�ำอธิบายความหมายของท�ำนองพิเศษในเชิงเปรียบเทียบ เช่นการอ่านออก

เสยีงค�ำช้าสลบัเรว็กลายเป็นจนิตภาพของนายช่างท่ีก�ำลงั “ถกเขมรตเีหลก็” ซึง่ต้อง

อาศยัความช�ำนาญอย่างยิง่ ส่วนแหล่สองกมุารสัง่ความทีใ่ช้การเอือ้นเสยีงและมลีลีา

การสะบัดเสียงให้เกิดความรู้สึกโหยหวน ก็มีค�ำอธิบายว่ามีลักษณะคล้าย “ท�ำนอง

กล่อมลูก” สะท้อนให้เห็นนัยทางวัฒนธรรมที่สื่อถึงความสัมพันธ์ระหว่างพ่อแม่ลูก 

สอดคล้องกับเนื้อหาบทแหล่เทศน์ที่แสดงการพลัดพรากของพระนางมัทรีกับสอง

กุมาร อารมณ์สะเทือนใจที่เกิดจากการฟังเทศน์มหาชาติจึงประกอบขึ้นทั้งจากเรื่อง

เล่าในบทแหล่เทศน์และประสบการณ์เชิงผัสสะที่ได้รับจากศิลปะการเทศน์ ไม่ใช่

อาศัยเพียงส่วนใดส่วนหนึ่งเท่านั้น

4.2.2 ปัจจัยที่เอื้อให้อารมณ์สะเทือนใจสร้างศรัทธาในการฟังเทศน์มหาชาติ

	เมือ่พจิารณาตามกรอบการศกึษาพธิกีรรมของไวต์เฮาส์ข้างต้น ผูว้จิยัพบว่า

อารมณ์สะเทือนใจท่ีเกิดจากการประสานวรรณศิลป์ในการเทศน์มหาชาติเป็นส่วน

ส�ำคัญท่ีสร้างศรัทธาเลื่อมใสให้แก่ผู ้ฟังนอกเหนือไปจากองค์ประกอบอื่นๆ ใน

พธิกีรรมทัง้การจดัสถานท่ี บรรยากาศ ตวัผูเ้ทศน์ท่ีเป็นพระภกิษ ุเหตท่ีุเป็นเช่นนีไ้ด้

มีปัจจัยมาจากพื้นฐานด้านวัฒนธรรมวรรณศิลป์ที่ส�ำคัญ 2 ประการ ได้แก่ ขนบการ

ใช้อารมณ์สะเทือนใจเพื่อสื่อหลักธรรมในวรรณคดีพระพุทธศาสนา และมโนทัศน์ 

“กุศลศิลป์” 

	 	 ก. การใช้อารมณ์สะเทือนใจสร้างศรัทธาในการฟังเทศน์ การใช้

อารมณ์สะเทอืนใจเพือ่สร้างศรทัธาในการฟังเทศน์ เป็นกลวธีิการสอนหลกัธรรมทาง
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พระพุทธศาสนาท่ีมีต้นเค้าสืบมาตั้งแต่ชั้นพระไตรปิฎกและวรรณคดีพุทธประวัติ 

การน�ำเสนออารมณ์สะเทือนใจจากประสบการณ์โศกเศร้าเอื้อแก่การบรรลุธรรมได้

หลายลักษณะ เช่น ผู้ประสบทุกข์พิจารณาความโศกว่าเป็นผลจากความไม่จีรังของ

ชีวิต ท�ำให้เกิดความเบื่อหน่ายในสังสารวัฏ ดังเรื่องเจ้าชายสิทธัตถะเบื่อหน่ายชีวิต

ทางโลกก่อนออกบวชในพระปฐมสมโพธิกถา หรือความโศกอาจเป็นประสบการณ์

ชวีติทีป่พูืน้ฐานจติใจให้พร้อมเข้าถงึและยอมรบัสภาพทีแ่ท้จรงิของชวีติ ดังเรือ่งของ

พระนางปฏาจาราและพระนางกีสาโคตมีในอรรถกถาเถรีคาถา 

 	 วรรณคดีไทยจ�ำนวนมากได้เลือกใช้อารมณ์สะเทือนใจเป็นวัสดุ

ส�ำคัญเพือ่สือ่สาระธรรมทางพระพทุธศาสนาด้วย เช่น การพลดัพรากของพระสมทุร

โฆษกับนางพินทุมดีที่น�ำเสนอแก่นเรื่องเรื่องความพลัดพรากอันเป็นธรรมดาของ

สัตว์โลกในสมุทรโฆษค�ำฉันท์ (ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2562: 105-106) หรือการน�ำ

เสนอการคร�ำ่ครวญทีน่�ำไปสู่การเรยีนรูเ้ข้าใจชวีติและยอมรบัชะตากรรมของสนุทรภู่

ในนิราศภูเขาทอง (ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2561: 102-107) ส่วนกัณฑ์กุมารมี 

ลักษณะเด่นคือ ใช้ความสัมพันธ์ระหว่างพ่อแม่ลูกเป็นวัสดุสื่ออารมณ์ความสะเทือน

ใจ คล้ายคลึงกับเรื่องของพระนางปฏาจาราและพระนางกีสาโคตมี ท�ำให้ผู้ฟังข้าม

ยุคสมัยสามารถเข้าถึงได้ง่ายอีกด้วย

	 	 ข. มโนทศัน์ “กุศลศิลป์” เป็นลกัษณะวฒันธรรมวรรณศิลป์ไทย ถอืว่า

ความ “สนุก” หรือความรื่นรมย์นั้นเป็นส่วนส�ำคัญในวรรณคดี และอาจใช้เป็นพุทธ

บชูาได้ ปรากฏท้ังในวรรณคดีราชส�ำนกัและระดับชาวบ้านมายาวนาน (ดวงมน จติร์

จ�ำนงค์, 2544: 21-27; 36-40) ความสนุกนี้อาจแสดงผ่านเนื้อเรื่องที่มีอารมณ์หลาก

หลาย หรืออาจแสดงผ่านการสร้างสีสันด้วยกลวิธีทางวรรณศิลป์ต่างๆ 

 	 การเทศน์มหาชาติกัณฑ์กุมารสะท้อนลักษณะ “ความสนุก” ข้างต้น 

ได้เป็นอย่างดี คือมีการใช้ตัวบทวรรณคดีลายลักษณ์ประกอบกับบทแหล่นอกท่ีมี

รากฐานมาจากวัฒนธรรมมุขปาฐะ เพื่อถ่ายทอดเนื้อหาอันเป็นอดีตชาติของ

พระพุทธเจ้า แม้ในปัจจุบันวัฒนธรรมวรรณศิลป์ของไทยจะเปลี่ยนแปลงไป แต่การ

สร้างความรื่นรมย์ผ่านเสียงเสนาะ การเลือกใช้ถ้อยค�ำท่ีแสดงจินตภาพและถ้อยค�ำ

ทีแ่สดงอารมณ์เข้มข้น และการเล่าเรือ่งทีน่่าประทับใจ ยงัเป็นลกัษณะพืน้ฐานท่ีคนใน
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สังคมให้ความส�ำคัญ ดังเห็นได้จากท่ีพระผู้เทศน์นิยมแสดงฝีมือการเทศน์ด้วยบท

แหล่ทีม่กีารเล่นเสยีงอย่างแพรวพราว หรอืบทแหล่ท่ีมที�ำนองพเิศษ ซึง่ต้องใช้ทกัษะ

ในการควบคุมลมหายใจ จังหวะ หรือระดับเสียงตามท�ำนองไม่ให้ผิดเพี้ยน ท�ำให้ผู้

ฟังเกิดความเพลิดเพลินและด่ืมด�่ำไปกับการแสดงพระธรรมเทศนา เมื่อผู้ฟังเกิด

ศรัทธาในความสามารถของพระผู้เทศน์แล้ว ก็มีศรัทธาในการท�ำทานต่อไป

	จากค�ำถามของไวต์เฮาส์ในเบื้องต้นว่าประสบการณ์ทางผัสสะในพิธีกรรมมี

ความส�ำคัญอย่างไร ผู้วิจัยพบว่าอารมณ์สะเทือนใจเป็นส่วนส�ำคัญท่ีท�ำให้บทแหล่

เทศน์มหาชาติสามารถสร้างศรัทธาให้แก่ผู้ฟัง เป็นผลจากการประสานวรรณศิลป์ 

คีตศิลป์ และความเชื่อ ท�ำให้ประสบการณ์เชิงผัสสะท่ีผู้ฟังได้จากฟังการถ่ายทอด

กัณฑ์กุมารผ่านบทแหล่เทศน์มหาชาตใินพธิกีรรมมคีวามแตกต่างจากไปจากการรบั

รู้เรื่องราวมหาชาติในบริบทอื่น เช่น หนังสือแบบเรียน หนังสือการ์ตูน หรือส่ือสมัย

ใหม่ และยังด�ำรงอยู่ในฐานะรูปแบบการถ่ายทอดเวสสันดรชาดกท่ีส�ำคัญในสังคม

ไทยร่วมสมัย

5. ความสรุป

	การศกึษาการเทศน์มหาชาตกัิณฑ์กุมารแสดงให้เหน็ว่ามคีวามเปลีย่นแปลง

ในด้านต่างๆ เกิดขึ้นตามบริบทสังคม ทั้งระยะเวลาการเทศน์ที่ลดลงเพื่อเอื้อให้

สอดคล้องกับวิถีชีวิตของผู้เข้าร่วมท่ีท�ำงานในช่วงวันธรรมดา หรือมีระยะเวลาเข้า

ร่วมน้อย โอกาสในการจัดเทศน์เปลี่ยนไปเป็นการเทศน์ตามหน่วยงานราชการและ

เอกชนนอกเหนือจากการเทศน์ตามเทศกาลมากขึ้น และท่ีส�ำคัญท�ำให้กลุ่มผู้ฟังที่

แต่เดิมเป็นคนชุมชนใกล้วัดเปลี่ยนไปเป็นกลุ่มคนท่ีมาฟังตามเครือข่ายของหน่วย

งานมากขึ้น ปฏิสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างพระผู้เทศน์กับผู้ฟังที่เอื้อให้แทรกการ “เล่น” 

ต่างๆ โดยเฉพาะการแทรกบทแหล่นอกประเภทอื่นๆ ได้จึงลดลง 

	ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นดังกล่าวส่งผลให้พระผู้เทศน์ต้องลดเนื้อหาท่ีน�ำ

มาเทศน์ เน้นเฉพาะบทแหล่เทศน์ท่ีถ่ายทอดกัณฑ์กุมารโดยตรง และเลือกเฉพาะ

แหล่ที่ส�ำคัญมาถ่ายทอด ได้แก่ แหล่ยานนาวา แหล่พระนางมัทรีฝัน และแหล่สอง
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กุมารสัง่ความ ในการทีพ่ระผูเ้ทศน์เลอืกบทแหล่ส�ำคญัมาถ่ายทอดยงัมวีธิกีารต่างๆ 

มาช่วยรักษาเอกภาพ ให้ด�ำเนินเรื่องได้ราบรื่น ไม่สับสน แม้จะตัดความบางส่วนไป 

เหมาะแก่การถ่ายทอดแบบมขุปาฐะ ในขณะเดียวกันกม็กีารขยายความเนือ้หาส่วน

ที่เป็นการคร�่ำครวญด้วยบทแหล่นอกท่ีใช้ศัพท์ง่ายและเน้นรายละเอียดที่ช่วยสร้าง

จินตภาพให้แก่ผู้ฟังได้อย่างแจ่มชัดในช่วงเวลาที่จ�ำกัด

การเทศน์มหาชาติกัณฑ์กุมารจึงเป็นตัวอย่างการเทศน์มหาชาติที่มุ่งเน้น

รักษาเนื้อหาตอนส�ำคัญของเรื่อง เป็นจุดเด่นแตกต่างจากกัณฑ์ท่ีเน้นการแทรกบท

แหล่นอกเช่นกัณฑ์มหาพน ทัง้ยงัมกีารขยายความในส่วนท่ีจะสร้างอารมณ์สะเทอืน

ใจแก่ผู้ฟัง โดยเฉพาะความเศร้าโศกท่ีเสริมให้เห็นความยิ่งใหญ่ของการบ�ำเพ็ญ

ทานบารมีของพระเวสสันดร และเกิดความรู้สึกสงสารพระเวสสันดร พระนางมัทรี 

และสองกุมารไปพร้อมกัน ในขณะเดียวกันพระผู้เทศน์ก็เลือกถ่ายทอดบทแหล่ท่ีมี

ท�ำนองเฉพาะ สอดคล้องกับลักษณะวรรณศิลป์ที่มีอยู่ในตัวบท ท�ำให้เกิดจินตภาพ

ที่ชัดเจนมากกว่าการอ่านร่ายยาวมหาเวสสันดรชาดกในฐานะวรรณคดีลายลักษณ์ 

ทัง้ยงัเป็นการอวดฝีมอืท�ำให้ผูฟั้งเกิดความศรทัธาเลือ่มใส เป็นอารมณ์ตัง้มัน่ท่ีจะท�ำ

ทานในช่วงส�ำคัญของพิธีกรรมโดยเชื่อว่าได้ร่วมบ�ำเพ็ญทานบารมีไปกับพระ

เวสสันดรด้วย 

	ในบรบิทสงัคมไทยร่วมสมยัทีว่ถิชีวีติและความสมัพนัธ์ของคนทีเ่ข้าร่วมงาน

เทศน์มหาชาติเปลี่ยนแปลงไปมาก น่าสนใจยิ่งว่าการถ่ายทอดกัณฑ์กุมารกลับยัง

เน้นการถ่ายทอดแนวคิดเรือ่งทานบารมผ่ีานการแสดงอารมณ์สะเทอืนใจ โดยเฉพาะ

อารมณ์โศก ผูว้จัิยเหน็ว่าลกัษณะเช่นนีเ้ป็นจดุเด่นของการเทศน์มหาชาตทิีป่ระสาน

ความคิดความเชื่อทางศาสนาเข้ากับความงามทางวรรณศิลป์ของวรรณคดี ท้ังยังมี

ศิลปะการถ่ายทอดด้วยท�ำนองท่ีสืบทอดมาช้านาน ท�ำให้การเทศน์มหาชาติยังคง

เป็นรูปแบบการแสดงพระธรรมเทศนาที่ส�ำคัญอยู่ในปัจจุบัน ในด้านหนึ่ง การเทศน์

มหาชาตแิสดงให้เหน็ “ชวีติ” ของตวับทวรรณคดีโบราณท่ียงัมกีารใช้โดยคนในสงัคม

อย่างแท้จริง มีการอ่าน ตีความ ถ่ายทอด และขยายความเพิ่มเติมให้สอดคล้องกับ

รูส้กึนกึคิดและความนยิมร่วมสมยั ในทางกลบักนั ก็แสดงให้เหน็วฒันธรรมไทยพทุธ

ศาสนาที่ประสานวรรณศิลป์ คีตศิลป์ และความเชื่อเข้าด้วยกัน ท�ำให้ผู้ฟังเทศน์
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มหาชาติเข้าใจและตระหนักรู้หลักธรรมอย่างลึกซึ้งและซาบซึ้งมากยิ่งขึ้น การเทศน์

มหาชาตกิณัฑ์กุมารจงึเป็นตวัอย่างหนึง่ท่ีแสดงให้เหน็ลกัษณะการถ่ายทอดวรรณคดี

โบราณในสงัคมไทยร่วมสมยั โดยมพีืน้ฐานมาจากขนบวรรณคดีพระพทุธศาสนาและ

มโนทัศน์ “กุศลศิลป์” ในวรรณคดีไทยท่ีมีคุณค่าและมีความส�ำคัญยิ่งในฐานะมรดก
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